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FFEXEFEX NEOH/NEOL Model WT/DT/KWT/KDT IP24C Class II
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y
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Adax AS, Myresgt. 1, 3060 Svelvik, Norway
www.adax.no Art.no. 62010 Date: 03 12 2018
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380-400v
Only for 400V heaoter
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@ If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid hazard.

Hvis stremkabelen er skadet ma den skiftes ut av
produsenten, dennes servicerepresentant eller
lignende kvalifisert person for & unnga fare.

Om elkabeln ar skadad maste den repareras av
tillverkaren, dess serviceverkstad eller liknande
kvalificerade personer for att undvika fara.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkildn
on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Adax AS, Myresgt. 1, 3060 Svelvik, Norway
www.adax.no Art.no. 62010 Date: 03 12 2018



Wi-Fi .2’4 GHz, WPAZ2, 802,11 b/g
Termostat bruksanvisning Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Termostat layout
1. Display - viser gnsket temperatur
2. Redt lys - Lyser nar ovn varmer
3. Blatt lys - Wi-Fi indikator — lyser nar ovn

installeres og er tilkoblet
4. «ok» for aktivering av ulike funksjoner
(se narmere forklaring i manualen)

. Dker snsket temperatur (= hml=)p 4
. Senker gnsket temperatur
Ovnen slas pa / av med knappen

pa heyre side av ovn.

oy

Denne Adax WiFi termostat er beregnet for fjernstyring via Adax WiFi App.
Produktet kan ogsa benyttes uten App tilkopling pa felgende mate (manuell bruk):

Hovedfunksjoner ved manuell bruk

1. Sett @onsket temperatur med knappene 5 (+) og 6 (-) pa termostaten.

2. Tastelas/barnesikring. Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke
kan endre innstillinger. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 4 (ok) knappen inne i 5 sekunder
til CC blinker. Gjenta prosessen for a sla av tastelas.

3. Sla pa/av display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 6 (-) og 4 (ok) knappene inne
i 5 sekunder til display blinker tre ganger. Display (tallene) vil slukke 30 sekunder etter justering
og tennes igjen ved a trykke pa noen av knappen (+,- eller ok).

4. For a aktivere programmer (nattsenking, ukeprogrammer, frostsikring mfl.) ma ovnene installeres
og styres via Adax WiFi appen.

Kontroller ovnen via Adax WiFi appen pa mobilen.

Viktig: ved installasjon av ovner ma din telefon veere tilkoblet din routers 2,4GHz band.
En utfarlig brukermanual steg-for-steg med bilder finner du pa www.adax.no/wi-fi

. Last ned «Adax WiFi» for Apple fra App Store eller til Android fra Google Play.
. Felg instruksjoner i App for installasjon.

Nar ovnen er installert styres alle ovnens funksjoner via appen.

. Fra App kan ovner knyttes til soner (rom), Sett ensket varme og
senkeperioder med ukeprogram.

Tips og tilleggsfunskjoner.

1. Tilbakestille til fabrikkinnstillinger — Hold «+» «-« og «ok» inne til displayet blinker med «rE»
med et raskt blink og gar deretter til 20 grader.
2. Ved stremstans vil ovn starte & varme pa siste registrerte temperatur nar stremmen kommer tilbake.
Nar ovn er tilkoblet app aktiveres barnesikring via app og ikke manuelt pa termostat.
4. Sla av/pa display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 6 (-) og 4 (ok) knappene
inne i 5 sekunder. Lyset (tallene) vil slukke etter 30 sekunder og tennes igjen ved a trykke
pa noen av knappen (+,- eller ok).

w



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostat Anvandarguide Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostat layout (1)

1. Display - visar onskad temperatur

2. Rott ljus - lyser nar varmaren varmer

3. Blatt ljus - Wi-Fi-indikator - tAnds nar varmaren
ar installerad och ansluten

4. "Ok" for att aktivera olika funktioner (se forklaring

+ 0K
i manualen) BB
5. Okar énskad temperatur L ). .

6. Minskar onskad temperatur

ADORX

Satt pa / av varmaren med knappen pa hoger
sida av varmaren.

Denna Adax WiFi-termostat ar avsedd for fjarrkontroll via Adax WiFi app.
Produkten kan daven anvandas utan app-anslutning enligt foljande (manuell anvandning):

Huvudfunktioner for manuell anvandning

1. Stall in 6nskad temperatur med knapparna 5 (+) eller 6 (-) pa termostaten.

2. Nyckellas / barnlas. Termostaten kan skyddas mot o6énskad anvandning sa att barn och andra inte kan
andra installningar. Denna funktion ar pa / av genom att halla 4 (ok) knappen i 5 sekunder tills CC blinkar
i displayen, upprepa processen for att stdnga av knapplaset.

3. Sla pa eller av display-lampan. Denna funktion ar pa / av genom att halla knapparna 6 (-) och 4 (ok)
intryckta i 5 sekunder tills displayen blinkar 3 ganger. Displayen stangs av 30 sekunder efter justering och
tands igen genom att trycka pa valfri knapp (+, - eller ok).

4. For att aktivera program (schema program, frostskydd etc.) maste varmare installeras och styras via
Adax WiFi app.

Styr varmaren med Adax WiFi App pa din mobil.

Viktigt: Nar du installerar varmare maste din telefon vara ansluten till din routers 2,4 GHz band.
En detaljerad bruksanvisning steg fér steg med bilder finns pa www.adax.no/wi-fi

1. Ladda ner "Adax WIFi" fér Apple i App Store eller Android i Google Play.

2. Folj anvisningarna i appen for installation.

3. Nar varmaren ar installerad styrs alla varmefunktioner via appen.

4. Fran appen kan varmare anslutas till zoner (rum), stalla in 6nskad uppvarmningsperiod och minskad
varme med veckoprogram.

Tips och fler funktioner.

1. Aterstall till fabriksinstaliningar - Hall in "+", "-" och "ok" tills displayen blinkar snabbt med "rE" och sedan
gar till 20 grader.

2. Vid stromavbrott borjar varmaren varma vid den senast programmerade temperaturen nar strommen ar
tillbaka.

3. Nar varmaren ar ansluten till appen aktiveras barnskydd via appen och inte manuellt pa termostaten.

4. Sla pa/ av display-lampan. Denna funktion ar pa / av genom att halla knapparna 6 (-) och 4 (ok) intryckt
i 5 sekunder. Lampan slocknar efter 30 sekunder och tands igen genom att trycka pa valfri knapp
(+, - eller ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

2 . 1 iPhone (10S 10.0 or higher)
Kayttoopas termostaatti Adax WT Aroid 5.0 o1 hiher

Termostaatin etusivu o

1. Nayttd — esittaa halutun lampdtilan

2. Punainen valo — syttyy, kun lammityslaite toimii

3. Sininen valo - WiFi-ilmaisin — syttyy, kun lammitin
on asennettu ja yhdistetty

4. “OK” eri toimintojen aktivointiin (ks. ohjeen

o 0K
kuvaukset) BB
5. Nostaa haluttua lampétilaa o bt

6. Laskee haluttua Iampdtilaa

ADORX

Kytke lammitin paille / pois lammittimen
oikealla puolella olevalla painikkeella.

Adax WiFi-termostaatti on tarkoitettu etdohjattavaksi Adax WiFi -sovelluksella.
Tuotetta voidaan kayttda myos ilman sovelluksen yhdistamista seuraavalla tavalla
(manuaalinen kaytto):

Manuaalikdyton tarkeimmat ominaisuudet

1. Aseta haluttu lampdotila termostaatin painikkeilla 5 (+) ja 6 (-).

2. Nappainlukko / lapsilukko. Termostaatti voidaan suojata ei-toivotulta kaytolta, jotta lapset tai muut eivat
voi muuttaa asetuksia. Tama toiminto kytketaan paalle ja pois pitamalla painiketta 4 (OK) painettuna
5 sekuntia, kunnes naytéssa vilkkuu CC. Toista sama kytkedksesi lukon pois paéalta.

3. Kytke naytdn valo paalle / pois. Tamé toiminto kytketédan paalle ja pois pitdmalla ndppaimid 6 (-) ja 4
(OK) painettuna 5 sekuntia, kunnes naytté vilkkuu kolme kertaa. Naytté sammuu 30 sekuntia s&adén
jalkeen, ja se syttyy uudelleen painettaessa mita tahansa painiketta (+, - tai OK).

4. Ohjelmien ottamiseksi kayttéon (ohjelman aikataulutus, jaatymisenesto, jne.) lAmmitin on oltava
asennettuna ja sitd on ohjattava Adax WiFi —sovelluksen kautta.

Lammittimen ohjaus Adax WiFi —sovellukselta puhelimestasi.

Tarkeaa: Kun lammittimid asennetaan, puhelimesi on oltava yhdistettynd 2,4 GHz taajuuskaistan
reitittimeen. Yksityiskohtainen, vaiheittainen ja kuvilla varustettu kayttdohje on saatavana osoitteessa
www.adax.no/wi-fi

1. Lataa “Adax WiFi” Apple-laitteille App Storesta tai Android-laitteille Google Playsta.

2. Noudata asennuksessa sovelluksen ohjeita.

3. Kun lammitin on asennettu, kaikkia lammittimen toimintoja ohjataan sovelluksen kautta.

4. Sovelluksessa lammittimia voidaan yhdistaa vyohykkeiksi (huoneiksi), ja asettaa halutut lammitys- ja
vahennysjaksot viikko-ohjelmina.

Vinkkeja ja lisaominaisuuksia.

1. Palautus tehdasasetuksiin — Pida nappaimia “+", “-* ja “OK”, kunnes naytdssa vilkkuu nopeasti “re”,
ja sitten siihen tulee 20 astetta.

2. Sahkokatkon tapauksessa lammitin aloittaa lammityksen viimeksi tallennetusta lampdétilasta, kun
sahkdvirta palaa.

3. Kun lammitin on yhdistetty sovellukseen, lapsisuojaus aktivoidaan sovelluksesta, ei termostaatista
manuaalisesti.

4. Kytke nayton valo paalle / pois. Tama toiminto kytketdan paalle ja pois pitdimalla nappaimia 6 (-) ja
4 (OK) painettuna 5 sekuntia. Valot sammuvat 30 sekunnin kuluttua, ja syttyvat uudelleen, kun jotakin
nappainta painetaan (+, - tai OK).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Thermostat Userguide Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Thermostat layout (1)

1. Display - shows the desired temperature

2. Red light - Lights when the heater is warming

3. Blue light - Wi-Fi indicator - lights up when the
heater is installed and connected

4. “ok” for activating different functions (see 3 0K
explanation in the manual) BB

5. Increases the desired temperature o bt

6. Decrease the desired temperature

ADORX

Switch the heater on / off with the button
on the right side of the heater.

This Adax WiFi thermostat is intended for remote control via the Adax WiFi App.
The product can also be used without App connection as follow (manual use):

Main features for manual use

-—

. Set the desired temperature with the 5 (+) or 6 (-) buttons on the thermostat.

2. Key lock / child lock. The thermostat can be protected from unwanted use that children and others
cannot change settings. This function is turned on / off by holding the 4 (ok) button for 5 seconds until
CC flashes in the display, repeat the process to turn key lock off.

3. Turn display light on / off. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons for
5 seconds until display flashes 3 times. The display will turn off 30 seconds after adjustment and will be
lit again by pressing any button (+, - or ok).

4. To enable programs (schedule program, anti frost, etc.), the heaters must be installed and controlled

via the Adax WiFi app.

Control the heater with Adax WiFi App on your mobile.

Important: When installing heaters, your phone must be connected to your routers 2.4GHz band.
A detailed user manual step by step with pictures can be found at www.adax.no/wi-fi

1. Download “Adax WiFi” for Apple in App Store or for Android in Google Play.

2. Follow the instructions in the App for installation.

3. When the heater is installed, all the heater functions are controlled via the App.

4. From the App, heaters can be connected to zones (rooms), set desired heating and decreasing
periods with weekly programs.

Tips and additional features.

1. Reset to factory settings - Hold “+”, “-* and “ok” until the display quickly flashes with “rE” and then goes
to 20 degrees.

2. In case of power outage, the heater will start to heat at the last recorded temperature when power is back.

3. When the heater is connected to the app, child protection is activated via the App and not manually on the
thermostat.

4. Turn on / off display light. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons for 5
seconds. The light (s) will turn off after 30 seconds and will be lit again by pressing any button (+, - or ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Benutzerhandbuch Thermostat Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Thermostat-Anordnung
1. Anzeige — zeigt die gewlinschte Temperatur
2. Rotes Licht — leuchtet, wenn sich das Heizgerat
erwarmt
3. Blaues Licht — Wi-Fi-Anzeige — leuchtet, wenn

das Heizgerat installiert und verbunden ist
4. ,OK* zur Aktivierung verschiedener Funktionen
(lesen Sie die Erklarung im Handbuch)

5. Erhoht die gewlinschte Temperatur

6. Senkt die gewiinschte Temperatur (=hn]=) 4
Schalten Sie das Heizgerat mit der Taste

an seiner rechten Seite ein/aus.

Dieses Adax WiFi Thermostat ist zur Fernsteuerung tliber die Adax WiFi App gedacht.
Dieses Gerat kann folgendermalRen auch ohne eine App-Verbindung genutzt werden
(manueller Einsatz):

Wichtigste Funktionen fiir den manuellen Einsatz

1. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit den Tasten 5 (+) oder 6 (-) am Thermostat ein.

2. Tastensperre/Kindersicherung. Das Thermostat kann vor einer nicht gewlinschten Benutzung gesichert
werden, sodass die Einstellungen nicht von Kindern und anderen Personen geandert werden kénnen.
Sie kénnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren, indem Sie 5 Sekunden lang die Taste 4 (OK)
gedriickt halten, bis CC auf der Anzeige blinkt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Tastensperre
zu deaktivieren.

3. Beleuchtung der Anzeige ein-/ausschalten. Sie kénnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren,
indem Sie 5 Sekunden lang die Tasten 6 (-) und 4 (OK) gedriickt halten, bis die Anzeige dreimal blinkt.
Die Anzeige schaltet sich 30 Sekunden nach einer Einstellung aus und leuchtet wieder auf, nachdem
Sie eine beliebige Taste (+, - oder OK) gedriickt haben.

4. Um Programme (Programmplan, Frostschutz usw.) zu aktivieren, miissen die Heizgerate (ber die Adax
WiFi App installiert und geregelt werden.

Regelung des Heizgerats mit der Adax WiFi App auf lhrem Mobilfunkgerat.

Wichtig: Wenn Sie Heizgerate installieren, muss |hr Telefon mit dem 2,4-GHz-Bereich |hres Routers
verbunden sein. Eine ausfiihrliche, schrittweise und bebilderte Gebrauchsanleitung finden Sie unter
www.adax.no/wi-fi

1. Laden Sie ,Adax WiFi*“ flir Apple im App Store oder fiir Android auf Google Play herunter.

2. Befolgen Sie zur Installation die Anweisungen in der App.

3. Nach der Installation des Heizgerats werden alle Funktionen des Heizgerats Gber die App geregelt.

4. Uber die App kénnen Heizgerate mit Bereichen (R&dume) verbunden, das gewiinschte Heizgeréat
eingestellt und sich verkirzende Zeitabschnitte mit wéchentlichen Programmen eingerichtet werden.

Tipps und zusatzliche Funktionen.

1. Auf Werkeinstellungen zuriicksetzen — halten Sie die Tasten ,+*, ,-“ und ,,OK" gedriickt, bis auf der Anzeige
schnell ,rE” blinkt und dann zu 20 Grad wechselt.

2. Falls ein Stromausfall auftritt, wird das Heizgerat bei Wiedereinsetzen der Stromversorgung mit der zuletzt
gespeicherten Temperatur heizen.

3. Wenn das Heizgerat mit der App verbunden ist, wird die Kindersicherung tber die App und nicht manuell
am Thermostat aktiviert.

4. Beleuchtung der Anzeige ein-/ausschalten. Sie kbnnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren, indem
Sie 5 Sekunden lang die Tasten 6 (-) und 4 (OK) gedriickt halten. Die Leuchtanzeige schaltet sich nach 30
Sekunden aus und leuchtet wieder auf, nachdem Sie eine beliebige Taste (+, - oder OK) gedriickt haben.



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Guia do utilizador do Termostato Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Esquema do termostato
1. Visor - mostra a temperatura desejada
2. Luz vermelha - acende-se quando o
aguecedor esta a aquecer
3. Luz azul - indicador de Wi-Fi - acende-se

guando o aquecedor esta instalado e ligado
4. "ok" para ativar funcoes diferentes
(ver explicacdo no manual)

5. Aumenta a temperatura desejada
6. Diminui a temperatura desejada (=hn]=) 4
Ligar / desligar o aquecedor com a tecla

do lado direito do aquecedor.

Este termostato Adax WiFi destina-se a controlo remoto através da aplicagcdao Adax WiFi.
O produto também pode ser usado sem ligagdo a aplicagdao conforme abaixo (uso manual):

Principais caracteristicas para uso manual

1. Defina a temperatura desejada com as teclas 5 (+) ou 6 (-) no termostato.

2. Tecla de bloqueio/ bloqueio para criangas. O termostato pode ser protegido contra o uso indesejado para
que criancas e terceiros n&o possam alterar as configuracdes. Esta funcao é ligada / desligada premindo
a tecla 4 (ok) durante 5 segundos até CC piscar no visor, repita o processo para desbloquear.

3. Ligar / desligar a luz do visor. Esta funcao ¢ ligada / desligada premindo as teclas 6 (-) e 4 (ok) durante
5 segundos até o visor pisca 3 vezes. O visor ira desligar-se 30 segundos apos a configuracao e ligar-se-a
novamente premindo qualquer tecla (+, - ou ok).

4. Para ativar programas (programa horario, anti congelamento, etc.), os aquecedores devem ser instalados
e controlados através da aplicacao Adax WiFi.

Controlar o aquecedor com a aplicagcao Adax WiFi no seu telemoével.

Importante: Ao instalar aquecedores, o telefone deve estar ligado a banda de 2,4 GHz do seu router.
Podem consultar um manual do utilizador detalhado passo a passo com fotos em www.adax.no/wi-fi

:1. Descarregue “Adax WIFi” para a Apple na App Store ou para Android no Google Play.

2. Siga as instrugdes na aplicac@o para a instalacao.

3. Quando o aquecedor estiver instalado, todas as funcdes de aquecimento sdo controladas atraves da
aplicacao.

4. A partir da aplicacao, os aquecedores pode ser ligados a zonas (salas), programar o aquecimento
desejado e periodos redutores com programas semanais.

Dicas e funcionalidades adicionais.

1. Redefnlr as configuracoes de fabrica - Mantenha premido “+”,
com “re” e, em seguida, va para 20 graus.

2. Em caso de falha de energia, o aquecedor vai comecar a calor na Ultima temperatura registada quando
a energia voltar.

3. Quando o aquecedor esta ligado a aplicacao, a protecao contra criancas é ativada atraves da aplicacao
e nao manualmente no termostato.

4. Ligar / desligar a luz do visor. Esta funcao ¢ ligada / desligada premindo as teclas 6 (-) e 4 (ok) durante
5 segundos. A luz desliga-se apos 30 segundos e sera novamente ligada premindo qualquer tecla
(+, - ou ok).

e “ok” ate o visor piscar rapidamente
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Termostato ,,Adax WT“ naudojimo vadovas iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Termostato iSdéstymas
1. Ekranélis — rodo pageidaujamg temperattrg
2. Raudona lemputé — jsijungia, kai Sildytuvas Sildo
3. Mélyna lemputé - Wi-Fi indikatorius — jsijungia,
kai Sildytuvas yra jdiegtas ir prijungtas

4. ,0OK" skirta suaktyvinti jvairias funkcijas
(zr. paaiskinimg naudojimo vadove)

5. Padidina pageidaujamg temperaturg
6.SumaZina pageidaujamg temperatirg

RAIORX
Jjunkite arba iSjunkite Sildytuva mygtuku,
esanciu desinéje Sildytuvo puséje.

»~Adax WiFi“ termostatas yra skirtas nuotoliniam valdymui per ,,Adax WiFi“ programéle.
Produkta taip pat galima naudoti neprisijungus per programéle, kaip nurodyta toliau
(rankinis naudojimas):

Pagrindinés rankinio naudojimo funkcijos

1. Nustatykite pageidaujama temperatiirg su 5 (+) arba 6 (-) termostato mygtuku.

2. Vaiky uzraktas. Termostatg galima apsaugoti nuo nepageidaujamo naudojimo, kad vaikai ir kiti asmenys
negaléty pakeisti nustatymy. Si funkcija yra jjungiama (iSjungiama) 5 sekundes laikant nuspausta 4 (,0K")
mygtuka, kol ekranélyje pradés mirkcioti uzrasas ,CC"; pakartokite procesg, kad atrakintuméte.

3. Ekranélio ap$vietimo jjungimas (i§jungimas). Si funkcija jjungiama (i8jungiama) 5 sekundes laikant
nuspaustus 6 (-) ir 4 (,OK") mygtukus, kol ekranélis 3 kartus sumirkcioja. Ekranélis iSsijungs praéjus
30 sekundziy po reguliavimo ir vél jsijungs paspaudus bet kurj mygtuka (+, - arba ,OK").

4. Tam, kad jjungtuméte programas (tvarkarascio programa, apsauga nuo uzsalimo ir t. t.), Sildytuvai turi bati
jdiegti ir valdomi per ,Adax WIFi" programéle.

Sildytuvo valdymas su ,,Adax WiFi“ programéle jasy mobiliajame telefone.

Svarbu: jdiegiant Sildytuvus, jasy telefonas turi bati prijungtas prie jisy marsrutizatoriaus 2.4 GHz dazniy ruozo.
ISsamy naudojimo vadova su iliustruotais zingsniais galima rasti adresu www.adax.no/wi-fi

1. Atsisiyskite ,Adax WiFi“ programéle ,Apple” jrenginiui i$ ,App Store” parduotuvés arba ,Android” jrenginiui
i$ ,Google Play” parduotuvés.

2. Vykdykite programélés jdiegimo instrukcijas.

3. Kada sSildytuvas jjungtas, visos Sildytuvo funkcijos yra valdomos per programéle.

4. Programéléje galima Sildytuvus sujungti j zonas (kambarius), savaités programose nustatyti pageidaujamus
Sildymo ir zemesnés temperatiros laikotarpius.

Patarimai ir papildomos funkcijos.

1. Tam, kad sugrazintuméte gamyklinius nustatymus, laikykite nuspaude .+, ,-“ ir ,OK", kol ekranélyje greitai
sumirkcioja uzrasas ,rE” ir pradedama rodyti 20 laipsniy temperatura.
. Nutrtkus ir vél atsiradus elektros tiekimui, Sildytuvas pradeés Sildyti iki paskutinés nustatytos temperataros.
. Kai Sildytuvas yra prisijunges prie programélés, apsauga nuo vaiky suaktyvinama per programéle, o ne
rankiniu bidu per termostata.
4. Ekranélio ap3vietimo jjungimas (i$jungimas). Si funkcija yra jjungiama (i8jungiama) 5 sekundes laikant
nuspaustus 6 (-) ir 4 (,OK") mygtukus. Apsvietimas issijungs po 30 sekundziy ir vél jsijungs paspaudus
bet kurj mygtuks (+, - arba ,0K").
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostata lietotaja rokasgramata Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostata izkartojums (1)

1. Displejs - parada vélamo temperaturu

2. Sarkana gaisma - deg, kad silditajs sasilst

3. Zila gaisma - Wi-Fi indikators - iedegas,
kad ir uzstadits un pieslégts silditajs

4. "ok", lai aktivizétu dazadas funkcijas o+ 0K
(sk. paskaidrojumu rokasgramata) E B

5. Palielina vélamo temperatiru o bt -

6. Samazina vélamo temperattru

ADORX

leslédziet/izslédziet silditaju ar pogu,
kas atrodas silditaja labaja puseé.

Sis Adax WiFi termostats ir paredzéts talvadibai, izmantojot Adax WiFi lietotni.
Produktu var izmantot ari bez lietotnes piesléguma, ka noradits turpmak (manuala izmanto$ana):

Manualas lietoSanas galvenas funkcijas

1. lestatit v&lamo temperatdru ar 5 (+) vai 6 (-) pogam uz termostata.

2. Taustinu blok&Sana/bérnu blokésSana. Termostatu var aizsargat pret nevélamu izmantosanu, ka bérni un
citi nevar mainit iestatijumus. S funkcija tiek ieslégtalizslégta, turot nospiestu 4 (“ok”) pogu 5 sekundes,

Iidz displeja mirgo CC, un atkartojiet procesu, lai izslégtu taustinu blokésanu.

3. leslegt/izslégt displeja apgaismojumu. ST funkcija tiek ieslégtalizslégta, turot 5 sekundes 6 (-) un 4 (“ok”)
pogas, Iidz displejs mirgo 3 reizes. Displejs izsleégsies pec 30 sekundém pé&c reguléSanas un atkal iedegsies,
nospiezot jebkuru pogu (+, - vai “ok”).

4. Lai aktivizétu programmas (grafika programmu, pretsala, utt.), silditaji jauzstada un jakontrolg, izmantojot
Adax WiFi lietotni.

Parvaldiet silditaju ar Adax WiFi lietotni sava mobilaja talruni.

Svarigi. Uzstadot silditajus, talrunim jabit savienotam ar jasu 2.4 GHz frekvencu joslu. Stkaka lietotaja
rokasgramata soli pa solim ar attéliem ir atrodama vietné: www.adax.no/wi-fi

1. Lejupieladéjiet "Adax WiFi", izmantojot Apple App Store, vai Android iericé Google Play.

2. Lai uzinstalétu, izpildiet lietotné noraditas instrukcijas.

3. Kad ir uzstadits silditajs, visas silditaja funkcijas tiek kontrolétas, izmantojot lietotni.

4. No lietotnes silditajus var savienot ar zonam (telpam), iestatit vélamo apkuri un samazinat laika periodus
ar iknedeélas programmam.

Padomi un papildu funkcijas.

1. AtiestatiSana uz ripnicas iestatijumiem - turiet nospiestu taustinu "+", "-" un "ok", lidz displejs atri mirgo
ar "rE" un péc tam iet uz 20 gradiem.

2. Ja rodas stravas padeves partraukums, silditajs saks sildit pec pédéjas iestatitas temperaturas, kad stravas
padeve bus atpakal.

3. Ja silditajs ir pievienots lietotnei, bérnu aizsardziba tiek aktivizéta, izmantojot lietotni, nevis termostata manuali.

4. lesledziet / izsledziet displeja gaismu. ST funkcija tiek ieslégtalizslégta, turot 5 sekundes 6 (-) un 4 (“ok”) pogas.
Gaisma (-s) izslégsies péc 30 sekundém un atkal iedegsies, nospiezot jebkuru pogu (+, - vai “ok”).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostaadi Adax WT kasutusjuhend iPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostaadi joonis (1)

1. Ekraan — naitab soovitud temperatuuri

2. Punane tuli — pdleb, kui kiitteseade soojendab

3. Sinine tuli = Wi-Fi indikaator — sittib, kui kiitteseade
on installitud ja Ghendatud

4. OK eri funktsioonide aktiveerimiseks (vaadake

o 0K
juhendist selgitust) E E
5. Tostab soovitud temperatuuri Langetab soovitud o bt -

temperatuuri

ADORX

Liilitage kiitteseade sisselvilja seadme
paremal kiiljel olevast nupust.

See Adaxi WiFi-termostaat on moeldud kaugjuhtimiseks rakenduse Adax WiFi kaudu.
Toodet saab kasutada ka ilma rakendusega lihendamata (kasutamine kasitsi).

Pohifunktsioonid kasutamiseks kasitsi

-—

. Seadke termostaadil soovitud temperatuur nuppudega 5 (+) voi 6 (-).

2. Nupulukk/lapselukk. Termostaati saab kaitsta soovimatu kasutuse eest, nii et lapsed ja teised isikud ei
saa seadeid muuta. Seda funktsiooni lilitatakse sisse/valja, hoides nuppu 4 (OK) all 5 sekundit, kuni
ekraanil hakkavad vilkuma tahed CC. Nupuluku valjaltlitamiseks korrake sama toimingut.

3. Ekraani valgustuse sisse- ja valjakilitamine. Seda funktsiooni lilitatakse sisse/valja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (OK) all 5 sekundit, kuni ekraan vilgub 3 korda. Ekraan lulitub vélja 30 sekundit parast seadistust ja
suttib uuesti, kui vajutatakse lkskdik millist nuppu (+, - v6i OK).

4. Programmide (ajakava, kilmumiskaitse jne) aktiveerimiseks tuleb kitteseadmeid juhtida rakenduse

Adax WiFi kaudu.

Juhtige kiutteseadet rakendusega Adax WiFi oma mobiiltelefonis.

Tahtis! Kutteseadmete installimisel peab teie telefon olema ihendatud teie ruuteri 2,4 GHz ribaga.
Uksikasjaliku samm-sammulise piltidega kasutusjuhendi leiate lehelt www.adax.no/wi-fi

1. Laadige alla Adax WiFi Apple'ile App Store'ist voi Androidile Google Playst.

2. Jargige rakenduses installimise juhiseid.

3. Kui kiitteseade on installitud, juhitakse kdiki selle funktsioone rakenduse kaudu.

4. Rakenduses saab kiitteseadmeid (ithendada tsoonidega (ruumidega), maarata soovitud kitte- ja
jahutamisperioode nadalaprogrammidega.

Napunaited ja lisafunktsioonid.

1. Tehaseseadete taastamine — hoidke nuppe +, - ja OK all, kuni ekraanil hakkab kiiresti vilkuma rE ja
temperatuuri nait 1aheb 20 kraadi peale.

2. Voolukatkestuse korral jatkab seade toite taastumisel kitmist viimati salvestatud temperatuuril.

3. Kui kitteseade on rakendusega Uhendatud, aktiveeritakse lapselukk rakenduse kaudu, mitte kasitsi
termostaadil.

4. Ekraani valgustuse sisse- ja valjakllitamine. Seda funktsiooni lUlitatakse sisse/vélja, hoides nuppe
6 (-) ja 4 (OK) all 5 sekundit. Tuled kustuvad 30 sekundi parast ja sittivad uuesti, kui vajutatakse kskoik
millist nuppu ((+, - véi OK).



Wi-Fi 2.4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
PbkoBoacTBO 3a noTtpedbutens Ha TepmocTtat Adax WT iPhone (I0S 100 or higher)

Android 5.0 or higher
OdopmMmneHue Ha TepMmocTaTa
1. ducnnei - nokasea xenaHara Temneparypa
2. YepeeHa cBeTnuHa - CBETBA, Korato paauaTtopbT
ce 3arpsiea
3. CuHa ceetnuHa - Wi-Fi nHgukartop - ceeTtsa,

KoraTo paamaTtopbT € UHCTanupaH U CBbp3aH
4. ,0k" 32 akTMBMpaHe Ha pasnuyHn yHKLMK
(BMx obsAcCHEHMETO B pBLKOBOACTBOTO)

5. ¥YBenu4yaea xenaHara temneparypa

6. Hamansea xenaHara Temneparypa (=hn]=) 4
BknroyeTe / nzkno4yete paguartopa

c OyToHa oT gficHaTa My cTpaHa.

TepmocTtatwT Adax WiFi e npegHa3Ha4veH 3a AUCTAaHUMOHHO yNpaBlieHue Ype3 NpUNoXeHUeTo
Adax WiFi. MpoaykTbT Moxe Oa ce nanonsea 1 6e3 Bpb3Ka ¢ NPUIIOXKEHWEeTOo, KakTo criegBa
(pb4Ha ynoTtpeba):

OCHOBHM (hyHKUMM NPU PBYHO U3MNOMN3BaHe

-

. 3anaBaHe Ha xenaHaTa Temneparypa ¢ bytoHuTe 5 (+) unu 6 (-) Ha TepmocTaTa.

2. 3aknwyeaHe Ha 6yToHWUTe / 3aKknYBaHe 3a Aeua. TepMocTaTsT Moke Aa 6bae 3alUTeH OT HeXenaHa
ynotpeba, Taka Ye geua Unu gpyru nuua aa He morat a NnpoMeHAT HacTpoikuTe. Tasn dyHKUMa ce Bkno4dsa /
W3KNKYBA Ypes 3aabpxaHe Ha byToHa 4 (ok) 3a 5 cekyHau, AoKaTo Ha aMcnnes He 3anodHe aa mura CC.
[MoBTOpETE Npoleca, 3a Aa U3KMKYUTE 3aKNiYBaHeTO Ha KnasmnaTtypara.

3. BknrouyBaHe / U3KNYBaHe Ha OCBETNEHUETO Ha aucnnes. Tasu dyHKUUA ce BKNYBA / M3KMYBa Ypes
3aabprkaHe Ha bytoHuTe 6 (-) u 4 (ok) 3a 5 cekyHaum, gokato avcnneaTt He MurHe 3 nbTu. [ucnnenaT we ce
uaknoum 30 cekyHaW cnen HaCTPOMKUTE U LLE CBETHE OTHOBO C HATUCKaHE Ha KOMTO U aa buno 6yToH
(+, - vinu ok).

4. 3a na ce akTMBMpar nporpamute (3a nporpamupane, NpoTUB 3aMpb3BaHe U T.H.), paavatopute Tpabea

Oa Bbaat nHcTanupanu U ynpaesnasaHn Ypes npunoxeHueto Adax WiFi.

YnpaBneHue Ha paguaTtopa c npunoxeHuerto Adax WiFi
Ha Bawwusa mobuneH tenedoH.

BaxkHo: lNpu uHcTanupaHe Ha paguaTtopuTe TenedoHsT Bu Tpabea ga 6bae cebpa3aH KbM yectoTara 2,4 GHz Ha
Bawwsa pytep. NoapobHo pbkOBOACTBO 3a NOTpebuTena cTbhka no CThKa C KapTUHKM Moxe Aa 6bae HamepeHo
Ha www.adax.no/wi-fi

1. Uaternete ,Adax WIFi“ 3a Apple ot App Store unu 3a Android ot Google Play.

2. CnegBanTe MHCTPYKLMKUTE 32 MHCTanNMpaHe B NPUMoXeHUeTOo.

3. Korato paguartopbT € UHCTanupaH, BCUYKW HEroBu yHKUUW Ce ynNpaBnaBaT Ype3 NpUnoxKeHUeTo.

4. OT npunoxeHNeTo paguaropuTe MoraT ga 6baart cebp3aHy KbM 30HM (CTaw), Aa ce 3aaaBa KenaHoTo
3arpsieaHe v Aa ce HamanseaTt NepuoanTe CbC CEAMWYHW NPOrpamu.

CbBeTU U AONBLMHUTENHU (PYHKLUN.

1. Hynupare go dabpuyHute HacTpolku - 3agbpkaHe ,+°, ,-* 1 ,0k", gokato gucnneaT He 3amura 6bp3o
¢ ,F/E" n cnen toea otnge Ha 20 rpagyca.

2. B cnyyail Ha npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO paauaTopbT WE 3anoyHe a ce 3arpsasa npu nocnegHata
perucTpupaHa Temneparypa, Korato 3axpaHBaHETO Ce Bb3CTaHOBMU.

3. Korato paamMatopbT € CBbp3aH KbM NPUIIOKEHUETO, 3alUMTaTa 3a [ela ce akTUBMPA Ypes3 NpUNoKeHUETO,
a He pPbYHO Ha TepmocTara.

4. Bkn4BaHe / M3KnoYBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha aucnnes. Ta3n yHKUMA ce BKMoYBa / M3KNYBa Ypes
3aabprkaHe Ha byToHuTe 6 (-) u 4 (ok) 3a 5 cekyHau. OcBeTneHUETO We ce u3knun cneg 30 cekyHau u we
CBETHE OTHOBO Ype3 HaTUCKaHe Ha KoWTo U ga Guno ByToH (+, - unu ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

0dnyog xpriotn Oepuootarn Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher

Ailaragn 6sppooTarn O

1. 0OB6vn - deiyvel TV emBuUPNTA Beppokpaaia

2. KOkkIvo @wg - Avael otav Beppaiveral o Beppavirpag

3. Mrhe Qwcg - Evdeikmikn Auxvia Wi-Fi - Avapel otav
£xEl TOTToBEeTNOEI KAl cuvdeBEei 0 Beppavirpag

4. «Ok» yia TnVv evepyoTroinan dIAPOPETIKWY o+ 0K
Aermoupyiwy (&eite TV £EEYNON OTO £YXEIPIDIO) E B

5. Au&avel Tnv emBupunT Bepuokpacia o bt

6. MeiwoTe TV emBupnTr Bepuokpaoia

ADORX

EvepyoTroinoTe / aITEVEPYOTIOINOTE TOV
fepuavTipa He To KouuTri oTn d£§ia TTAsupd
Tou BepuavThpa.

AuTtog o BeppooTtarng WiFi Adax rpoopileTan yia TnAEXEIPIOTAPIO HEOTW TG EQapuoyns Adax WiFi.
To TTpoidV uTTopEi eTioNg va Xpnoigotroindei Xwpic ouvBean TnNg eQpapuoyns we £Eng
(xeipokivnrn xpnon):

KUpia XapakTtnpIoTIKG yia T XEIPOKIVNTN XPRon

1. PuBpioTe Tnv emBupnTr Bepuokpaaia pe ta koupmd 5 (+) ) 6 (-) Tou BeppoaTtd.

2. KAsidwpa mARkTpwy / KAgidwua yia raidid. O BeppocTdtng YTTopei va TTpooTaTteuTel arré avemBuunTn Xprion
woTe Ta TTaidid Kai dAAol va pnv Ptropouv va arAdfouv TiC puBuiosig. Autr n Asitoupyia sivar evepyotrolgital /
QTTEVEPYOTIOIEITAI KPATWVTAC TIaTnuévo To KoupTTi 4 (oK) yia 5 deutepOAeTTTa W GTOU apyioel va avapBooPrvel
10 CC oTnv 08dvn, emavaldBete T diadikacia yia va aTmevepyoTTOINCETE TO KAEIDWHa TTARKTPWY.

3. Evepyomoinon / amevepyotroinon Tou @wtog Tng 08ovng. AuTr n Aemoupyia evepyoTrolgital / amevepyoTioleital
KPATWvTag Tatnuéva Ta KoupdTid 6 (-) kai 4 (ok) yia 5 deutepoAeTtta €wg dTou n 0Bovn avafoaProe 3 gopéc.
H 066vn Ba oprioel yia 30 deutepOAeTTTa PETA T pUBUION Kail Ba avdwe! Eavd TTATWVTAS OTTOIOBNTTOTE KOUWTTI
(+, - 1 ok).

4. Na va evepyoTToINoEeTE TTpoypdupaTa (TTpOyPaUUa TTPOYPARUATIOHOU, aVTITIaYWTIKH TTPO0TACIA K.ATT.), Ol
BeppavTnpeg TIPETTEl va eykataoTabouv kal va eAeyyBouv peow NG epappoyrc Adax WiFi.

EAgySTe TOV Beppavtipa pe Tnv epappoyn Adax WiFi
OTO KIVNTO 000G TNAEPWVO.

2nuavtikd: Kard tnv eykataoTtacn Twy BepuavInpwy, To TNAEPWVO 0ag TIPETTEl Va Eival CUVBEDEUEVO PE TOUG
OpopoioynTéc oag dwvng 2.4 GHz. Mmopeite va PpeiTe éva AeTITOUEPEC eyXEIPIDIO XprioTn WE 0dnyieg Bripa
TIpog Pripa Kai e eikoveg ot dieuBuvan www.adax.no/wi-fi

1. Kdvte Awn tou «Adax WiFi» yia Apple atmé 1o App Store 1} yia Android amé To Google Play.

2. AkohouBnoTe TIG 0dnyiEG OTNV EQAPUOYN YIa TNV EYKATACTACH.

3. Orav yivetal n eykardoTacn Tou BepuavTripa, OAEC o AeIToupyieg Tou BepuavTripa eAEyXovVTal HECW TNG EQAPHOYIGS.

4. Ao TNV e@appoyn, ol BeppavTipeg UTropouv va ouvdeBouv ot JUveg (DwdTia), va opIoTEi N emBuunT
Bépuavaon kal va peiwBouv ol repiodol Pe epdopadiaia TTpoypdupara.

2UMPOUAEG Kal TTPOOHETA XOPAKTNPIOTIKA.

1. Emravagopd oTig epyooTagiakes pubuioelg - KparroTe matnueva 1a «+», «-» Kal «ok» £wg oT1ou n 0Bovn
apyioel va avapoofrvel ypriyopa pe 1o «rE» kai otn ouvexela petapei otoug 20 BabBuoug.

2. 2& TrepiTTwoTn BIAKOTING peUpATOS, o Beppavtrpag Ba apyioel va Beppdiveral oTnv TEAEUTAIQ KaTaypageioa
Bepuokpaaia otav n 1IoXUg gival TTiow.

3. Otav o Beppavtrpag eival CUVOEDEPEVOC UE TNV EQApPOyT], N TTPOaTaCia Tou TTaudioU EVEPYOTTOIEITAl HEGW
NG EQAPPOYNS Kai 0x1 XEIpoKiviTa aTov BeppooTdrn.

4. Evepyotroinon / amevepyoTroinon Tou gwTtog 0Bovng. AuTr) N A&imoupyia evepyoTTolEiTal / aTTevepyoTTOIETal
KpaTwvTag Tatnuéva Ta TARKTpa 6 (-) kai 4 (ok) yia 5 deutepdAetra. To @uwc Ba ofifjoel GoTtepa amo 30
OeUTEPOAETTTA Kail Ba avdwel {avd TTatwvTag oTrolodNTIOTE KOUWTT (+, - 1} ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Navod k pouziti — termostat Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Rozlozeni termostatu o

1. Displej — zobrazuje pozadovanou teplotu
2. Cervena kontrolka — sviti, kdyZ ohfivaé hfeje
3. Modra kontrolka — indikator Wi-Fi — rozsviti
se po instalaci a pfipojeni ohfivace
4. ,OK* k aktivaci riznych funkci (viz vyklad v navodu)

+ 0K
5. ZvysSuje pozadovanou teplotu B B
6. Snizuje pozadovanou teplotu o bt
RAIORX

Ohrivac se zapinal/vypina tlacitkem
na pravé strané ohrivace.

Tento termostat Adax WiFi je urcen k dalkovému ovladani pomoci aplikace Adax WiFi.
Vyrobek Ize pouzivat také bez pripojeni k aplikaci nasledovné (rucni pouzivani):

Hlavni funkce k ruénimu pouzivani

1. Nastavte pozadovanou hodnotu teploty tlacitky 5 (+) nebo 65 (=) na termostatu.

2. Zamek tlacitek/détska pojistka Termostat Ize chranit pfed nezadoucim pouzitim, takze déti a jiné osoby
nemohou zménit jeho nastaveni. Tato funkce se zapinal/vypina pfidrzenim tlacitka 4 (OK) na 5 sekund,
dokud na displeji blika CC; pfi odemykani zopakujte tento postup.

3. Rozsviceni/zhasnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapinalvypina pridrzenim tlacitka 6 (=) a 4 (OK)
na 5 sekund, dokud displej neblikne 3krat. Displej se vypne 30 sekund po sefizeni a opét se rozsviti
stisknutim kteréhokoli tlacitka (+, — nebo OK).

4. K aktivaci programu (program naplanovani, proti zamrznuti atd.) musi byt instalovan ohfiva¢ a musi byt
fizen aplikaci Adax WiFi.

Ohrivac ovladejte aplikaci Adax WiFi na mobilnim telefonu.

Dalezité: Pri instalaci ohfivace musi byt telefon pfipojen k vasemu pasmu smérovace 2,4 GHz.
Podrobny navod k pouziti s ilustracemi je k dispozici na strance www.adax.no/wi-fi

1. Stahnéte si aplikaci ,Adax WiFi“ pro Apple ze stranek App Store nebo pro Android z Google Play.
2. Pri instalaci postupujte podle pokynu v aplikaci.
3. Je-li instalovan ohfrivaég, vSechny funkce ohfivaée jsou kontrolovany prostfednictvim aplikace.
4. Z aplikace Ize ohfivace pripojovat k zonam (mistnostem), nastavit pozadovana obdobi ohfevu
a sniZené teploty s tydennim programem.

Tipy a dalsSi funkce

1. Obnoveni tovarniho nastaveni — pridrzte tlacitka ,+*, ,—* a ,OK", dokud na displeji rychle neblikne ,rE"

a poté se na displeji nezobrazi 20 stupna.
2. Pri vypadku elektrického napajeni zacne po obnoveni napajeni ohfivac hrat na naposledy nastavenou teplotu.
3. Je-li ohfivac pripojen k aplikaci, aktivuje se détska pojistka prostrednictvim aplikace a ne ru¢né na termostatu.
4. Zapinalvypina svétlo displeje. Tato funkce se zapina/vypina pfidrzenim tlacitka 6 (=) a 4 (OK) na dobu

5 sekund. Svétlo se vypne po 30 sekundach necinnosti a znovu se rozsviti stisknutim libovolného tlacitka

(+, — nebo OK).

15



16

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Az Adax WT termosztat hasznalati tmutatoja iPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

A termosztat elrendezése o

1. Kijelz6 — a kivant hdmérsékletet jeleniti meg

2. Piros lampa — akkor vilagit, ha a flitbegység miukodik

3. Kék lampa — wifi-kijelz6 — akkor vilagit, ha a
ftéegyseg fel van szerelve és csatlakozik

4. ,OK” killénb6z6 funkciok bekapcsolasara o+ 0K
(a magyarazatot lasd a kézikonyvben) E B

5. Akivant homérseklet névelese 8 .

6. A kivant hémerséklet csokkentése

ADORX

A flitbegységet a jobb oldalan levé gombbal
kapcsolhatja be/ki.

Az Adax wifi termosztatja tavolrol kezelheté az Adax WiFi alkalmazassal.
A termeék az alkalmazas nélkiil is hasznalhato a kovetkez6 modon (kézi hasznalat):

A kézi hasznalat fobb funkcioi

1. Akivant homérsékletet a termosztat 5-6s (+) vagy 6-os (-) gombjaval allithatja be.

2. Zarolas / gyerekzar. A termosztat védhetd az ellen, hogy gyermekek vagy mas szeméelyek elallitsak.

Ez a funkcié ugy kapcsolhato be és ki, hogy a 4-es (OK) gombot 5 masodpercig nyomja, amig a CC felirat
villogni nem kezd a kijelzon. A zarolas feloldasahoz ismételje meg a folyamatot.

3. AKijelzo vilagitasanak be- és kikapcsolasa. Ez a funkcio ugy kapcsolhato be és ki, hogy a 6-0s (-) és 4-es
(OK) gombot 5 masodpercig nyomja, amig a kijelzé haromszor fel nem villan. A kijelzé a beallitas utan 30
masodperccel elalszik, barmely gomb (+, - vagy OK) megnyomasaval Ujra kivilagithato.

4. A programok (litemezett program, fagygatlas stb.) bekapcsolasahoz a flitbegységet az Adax WiFi

alkalmazason keresztil kell telepiteni és kezelni.

A flitéegyseég vezérlése az Adax WiFi alkalmazassal mobiltelefonrol

Fontos: Flitegyséegek telepitésekor a telefonjat a 2,4 GHz-es savon csatlakoztassa a routerhez.
A folyamatot Iépésrdl Iepésre, képekkel részletesen bemutatod felhasznaloi kézikonyvet innen téltheti le:
www.adax.no/wi-fi

1. Az ,Adax WIiFi" alkalmazast iOS-re az App Store, Androidra pedig a Google Play aruhazbdl téltheti le.

2. Atelepites soran kévesse az alkalmazas utasitasait.

3. Aflitbegység telepitése utan az egység minden funkcidja vezérelheté az alkalmazassal.

4. Az alkalmazasbol a fiitbegységeket zonakhoz (szobakhoz) csatlakoztathatja, és heti programokkal
bedllithatja a kivant flitési és csokkentett id6szakokat.

Otletek és tovabbi funkciok

1. Gyari beallitasok visszaallitasa: nyomja le a ,+”, ,-" és ,OK” gombot, amig a kijelzd gyorsan villogva az ,rE”
feliratot nem mutatja, majd 20 fokra all.
. Aramsziinet esetén az aram visszatérése utan a fiitbegység az utoljara régzitett hémérsékleten fog fiiteni.
. Ha a flitéegységet az alkalmazashoz csatlakoztatja, a gyerekvédelmet az alkalmazassal lehet bekapcsolni,
nem pedig kézzel a termosztaton.
4. A kijelzo vilagitasanak be- és kikapcsolasa Ezt a funkciot a 6-os (-) és 4-es (OK) gombot 5 masodpercig
megnyomva kapcsolhatja be és ki. A feny a beallitas utan 30 masodperccel elalszik, €s barmely gomb
(+, - vagy OK) megnyomasaval kapcsolhato vissza.

W N



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

iPhone (10S 10.0 or higher)
Termostat Adax WT Upute za upotrebu Aroid 5.0 o1 hiher

Karakteristike termostata o

1. Zaslon — prikazuje Zeljenu temperaturu

2. Crveno svjetlo — gori dok se grijac¢ zagrijava

3. Plavo svjetlo — indikator bezi¢ne mreze (Wi-Fi) —
pali se kad se grijac montira i ukljuci

4. ,0k" za aktiviranje razlicitin funkcija (vidjeti

o 0K
pojasnjenje u uputama) BB
5. Povecanje zeljene temperature o bt -

6. Smanjenje Zeljene temperature

ADORX

Ukljucite / iskljucite grijac pomoc¢u gumba
na desnoj strani grijaca.

Ovim bezicnim termostatom Adax WiFi upravlja se daljinski, putem Adax WiFi aplikacije.
Proizvod se takoder moze koristiti bez aplikacije kao $to je navedeno u nastavku (ru¢na upotreba):

Glavne odlike rucne upotrebe

1. Postavite Zeljenu temperaturu pomocu gumba 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zakljuéavanje tipkovnice/zastita od djece. Termostat se moze zastititi od nezeljene upotrebe tako da djeca
i druge osobe ne mogu promijeniti postavke. Ova se funkcija ukljucuje/iskljucuje tako de pritisnete i drzite
gumb 4 (ok) tokom 5 sekundi sve dok CC treperi na zaslonu, a za onemoguciti zaklju¢avanje tipkovnice,
ponovite postupak.

3. Paljenje/gasenije svjetla na zaslonu. Funkcija se ukljucuje /iskljucuje drzanjem gumba 6 (-) i 4 (ok) tokom
5 sekundi sve dok zaslon ne pocCne treperiti 3 puta. Zaslon ¢e se ugasiti 30 sekundi nakon namjestanja zeljenih
postavki i ponovo c¢e se upaliti pritiskom na bilo koji gumb (+, - ili ok).

4. Kako bi omogucili programe (postavljeni program, odmrzavanije, itd.), grija¢ mora biti montiran i mora se
kontrolirati putem bezicne aplikacije Adax.

Kontrolirajte grijaCc bezicnom aplikacijom Adax
instaliranom na vaSem mobitelu.

Vazno: dok instalirate grijace, telefon mora biti prikljucen na vas router frekvencije 2.4 GHz. Detaljni prikazi
u uputama za upotrebu mogu se pronaci na adresi www.adax.no/wi-fi

1. Preuzmite “Adax WiFi" za Apple u App Storeu ili za Android u Google Playu.

2. Slijedite upute u aplikaciji za instalaciju.

3. Kad je grija¢ montiran, sve funkcije grijaca kontroliraju se putem aplikacije.

4. Grijaci za pojedine zone (sobe) mogu se ukljuciti iz aplikacije, mogu se postaviti Zeljena razdoblja grijanja
i smanjiti temperatura pomocu tjednih programa.

Savjeti i dodatne odlike.

1. Za povratak na tvornicke postavke — pritisnite i drzite “+7, “-" i “ok” sve dok ,rE” ne pocCne brzo treperiti
na zaslonu, a zatim se postavi na 20 stupnjeva.

2. U slucaju prekida napajanja, grijac ¢e poceti grijati prema zadnje postavljenoj temperaturi kad se napajanje
ponovo uspostavi.

3. Kad je grijac prikljucen na aplikaciju, djeCja zastita se aktivira putem aplikacije i ne ruéno na termostatu.

4. Paljenje/gasenje svjetla na zaslonu. Pritisnite i drzite gumbe 6 (-) i 4 (ok) tokom 5 sekundi. Svjetlo/a ¢ce se
iskljuciti nakon 30 sekundi i upalit ¢e se ponovo pritiskom na bilo koji gumb (+, - ili ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Poradnik uzytkownika termostatu Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Opis funkcji termostatu
1. Wyswietlacz - pokazuje pozgdang temperature
2. Czerwona dioda — $wieci sie w czasie nagrzewania
grzejnika
3. Niebieska dioda — wskaznik WiFi — Swieci sie

po zainstalowaniu i podtgczeniu grzejnika
4. Przycisk ,OK” aktywuije rozne funkcje (patrz opis
w podreczniku)

5. Zwiekszenie temperatury ogrzewania

Obnizenie temperatury ogrzewania (=hn]=) 4
Wiaczanie / wylaczanie grzejnika odbywa sie

za pomoca przycisku znajdujgcego sie po jego

prawej stronie.

Termostat Adax z funkcjg WiFi sterowany jest zdalnie za pomoca aplikacji Adax WiFi.
Produkt mozna obstugiwac rowniez bez potaczenia z aplikacjg w nastepujacy sposob
(obstuga reczna):

Procedura recznej obstugi grzejnika

1. Ustaw pozgdang temperature za pomocg przyciskow 5 (+) lub 6 (-) znajdujacych sie na termostacie.

2. Blokada urzadzenia / blokada bezpieczenstwa dla dzieci. Termostat mozna zabezpieczyc¢ przed
niepozgdanym wykorzystaniem przez dzieci lub inne osoby. W ten sposob zmiana ustawien nie bedzie
mozliwa. Funkcje mozna uaktywni¢, naciskajac i przytrzymujac przycisk 4 (ok) przez 5 sekund do czasu,
az symbol CC zaswieci sie na wyswietlaczu. Powtorz catg procedure, aby zwolni¢ blokade urzadzenia.

3. Wigczanie / wylgczanie podswietlenia wyswietlacza. Funkcje mozna wigczyé / wylgczy¢, naciskajgc i
przytrzymujac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund do czasu, az wyswietlacz zaswieci sie 3 razy.
Wyswietlacz zgasnie po 30 sekundach od zmiany ustawien i zaswieci sie ponownie po nacisnieciu
ktoregos z przyciskéw (+, - lub ok).

4. Uaktywnienie programow (programator czasowy, ochrona przeciwszronowa itp.) odbywa sie zdalnie po
instalacji i potgczeniu grzejnika z aplikacjg Adax WiFi.

Sterowanie grzejnikiem za pomocg aplikacji Adax WiFi na telefon.

Uwaga: Podczas instalacji grzejnika telefon nalezy potaczy¢ z routerem korzystajgcym z szerokosci pasma
2,4 GHz. Szczegotowy podrecznik uzytkownika zawierajgcy instrukcje krok po kroku wraz z ilustracjami
znalez¢ mozna na stronie www.adax.no/wi-fi

1. Pobierz aplikacje ,Adax WiFi" na urzgdzenia Apple ze sklepu App Store lub na urzadzenia z systemem
Android ze sklepu Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjg instalacji zawartg w aplikaciji.

3. Po instalacji grzejnika sterowanie wszystkimi jego funkcjami odbywa sie za pomocg aplikaciji.

4. Grzejniki mozna podigczy¢ do obszaréw (pomieszczen) z poziomu aplikacji, a takze ustawi¢ pozgdang
temperature ogrzewania oraz wyregulowac okresy obnizenia temperatury w ramach programow tygodniowych.

Wskazowki i dodatkowe funkcje.

1. Reset do ustawien fabrycznych - przytrzymaj ,+", ,-" i ,0k” do czasu, az na wyswietlaczu pokaze sie na
krotko symbol rE”. Wyswietlacz wskaze nastepnie temperature 20 stopni.

2. Przerwa w dostawie prgdu spowoduje, Zze po powrocie zasilania grzejnik rozpocznie prace wykorzystujac
ustawienia ostatniej zapisanej temperatury.

3. Po potgczeniu grzejnika z aplikacjg zabezpieczenie przed dziecmi aktywuje sie za pomoca aplikacji, a nie
recznie za posrednictwem termostatu.

4. Wigczanie / wytgczanie podswietlenia wyswietlacza. Funkcje mozna wigczyc / wytgczyc, naciskajgc i
przytrzymujgc przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund. Wyswietlacz zgasnie po 30 sekundach i zaswieci sie
ponownie po nacisnieciu ktoregos z przyciskow (+, - lub ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Pouzivatelska prirucka k termostatu Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Rozlozenie termostatu o

1. Displej — zobrazuje pozadovanu teplotu

2. Cervena kontrolka — rozsvieti sa, ked sa
termostat zahrieva

3. Modra kontrolka — indikator Wi-Fi — rozsvieti sa,
ked je ohrievac nainstalovany a pripojeny o+ 0K

4. Tiacidlo ,OK* na aktivaciu réznych funkcii (pozrite B B
si vysvetlenie v prirucke) o bt

5. Zvysi poZzadovanu teplotu

6. Znizi pozadovan( teplotu AIORAX

Zapnite / vypnite ohrieva¢ pomocou tlacidla
na pravej strane ohrievaca.

Tento termostat Adax WiFi je urceny na dialkové ovladanie pomocou aplikacie Adax WiFi.
Produkt je mozné pouzit' aj bez pripojenia aplikacie podla nasledujtcich pokynov
(manualne pouzitie):

Hlavné funkcie pre manualne pouzitie

1. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tladidiel 5 (+) alebo 6 (-) na termostate.

2. Uzamknutie klavesov/detska poistka. Termostat méze byt chraneny pred nechcenym pouzivanim, aby deti
a ini nemali moznost menit nastavenia. Tato funkcia sa zapne/vypne stlacenim tlac¢idla 4 (OK) na 5 sekund,
kym na displeji nezacne blikat CC, zopakujte proces, aby ste vypol klUE.

3. Zapnite/vypnite osvetlenie displeja. Tato funkcia sa zapne/vypne stlacenim tlacidiel 6 (-) a 4 (OK) na
5 sekund, kym displej trikrat nezablika. Po nastaveni sa displej vypne 30 seklind a opat sa rozsvieti stlacenim
fubovolného tlacidla (+, - alebo OK).

4. Ak cheete povolit programy (planovaci program, rozmrazovanie atd.), musia byt ohrievacée nainstalované a
ovladané cez aplikaciu Adax WiFi.

Ovladanie ohrievaca pomocou aplikacie Adax WiFi vo vasom mobile.

Doélezité: Pri inStalacii vykurovacich telies musi byt telefon pripojeny k smerovacu pasma 2,4 GHz.
Podrobnu pouzivatelsku priruéku s podrobnymi pokynmi a obrazkami najdete na adrese www.adax.no/wi-fi.

1. Stiahnite si aplikaciu "Adax WiFi" v aplikacii App Store pre systémApple alebo v sluzbe Google Play pre
system Android.

2. Postupujte podla pokynov pre instalaciu v aplikacii.

3. Ked je ohrievac nainstalovany, vsetky funkcie vykurovacieho telesa su riadené pomocou aplikacie.

4. Z aplikacie mozno ohrievace pripojit kK zonam (miestnostiam), nastavit pozadované vykurovanie a klesajuce
obdobia pomocou tyzdennych programov.

Tipy a d’alSie funkcie.

1. Obnovenie tovarenskych nastaveni - podrzte tlacidla ,+*, ,-, a ,OK", kym na displeji rychlo zablika ,rE" a
potom prejde na 20 stupnov.

2.V pripade vypadku prudu sa ohrievac zacne ohrievat na poslednu zaznamenanu teplotu, ked sa opat
zapne napajanie.

3. Ked je ohrievac pripojeny k aplikacii, ochrana deti sa aktivuje pomocou aplikacie a nie manualne na
termostate.

4. Zapnite/vypnite osvetlenie displeja. Tato funkcia sa zapne/vypne podrzanim tlacidiel 6 (-) a 4 (OK) na
5 sekund. Kontrolka (-y) sa po 30 sekundach vypne (-U) a znovu sa rozsvieti (-ia) stlaéenim fubovolného
tlacidla (+, - alebo OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostat Adax WT - Manual de utilizare iPhone (I0S 100 or higher)
Android 5.0 or higher

Schema termostat

1. Afisaj - arata temperatura dorita

2. Lumina rosie - lumineaza cand incalzitorul
se incalzeste

3. Lumina albastra - indicator Wi-Fi - se aprinde

cand incalzitorul este instalat si conectat
4. “ok” pentru activarea diferitelor functii (a se vedea
explicatia in manual)

5. Creste temperatura dorita
6. Scade temperatura dorita (=hn]=) 4
Porniti/opriti incalzitorul cu ajutorul butonului

din partea dreapta a incalzitorului.

Acest termostat WiFi Adax este destinat controlului de la distanta prin intermediul aplicatiei
Adax WiFi App.

De asemenea, produsul poate fi utilizat si fara conexiunea la aplicatie, dupa cum urmeaza
(utilizare manuala):

Principalele caracteristici pentru utilizarea manuala

—

. Stabiliti temperatura dorita cu butoanele 5 (+) sau 6 (-) de pe termostat.

2. Blocare taste /sistem de siguranta pentru copii. Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii nedorite,
astfel incat copii sau alte persoane sa nu poata modifica setarile. Aceasta functie este activata/dezactivata
prin apasarea butonului 4 (ok) pentru 5 secunde, pana cand CC palpaie pe afisaj; repetati procedura
pentru a dezactiva blocarea tastelor.

3. Aprindeti/stingeti lumina afisajului. Aceasta functie este activata/dezactivata prin apasarea butoanelor
6 (-) si 4 (ok) pentru 5 secunde, pana cand afisajul palpaie de 3 ori. Afisajul se va stinge la 30 secunde
dupa ajustare si va fi repornit prin apasarea oricarui buton (+, - sau ok).

4. Pentru a activa programele (planificare, contra ingetului, etc.), incalzitoarele trebuie sa fie instalate si

controlate prin intermediul aplicatiei Adax WiFi app.

Controlati incalzitorul cu aplicatia Adax WiFi App de pe telefonul mobil.

Important: Atunci cand instalati incalzitoarele, telefonul dvs. trebuie sa fie conectat la routerul dvs. de 2,4GHz.
Un manual de utilizare detaliat care descrie pas cu pas procedura impreuna cu imagini poate fi accesat la
adresa www.adax.no/wi-fi

1. Descarcati “Adax WiFi" pentru Apple din App Store sau pentru Android din Google Play.

2. Urmati instructiunile pentru instalarea aplicatiei.

3. Cand incalzitorul este instalat, toate functiile lui sunt controlate prin intermediul aplicatiei.

4. Prin intermendiul aplicatiei, incélzitoarele pot fi conectate la zone (camere), se poate stabili temperatura
dorita si perioade reduse cu program saptamanal.

Sfaturi si caracteristici suplimentare.

"o i

1. Resetarea la setarile initiale — mentineti apasat “+,
ajunge la 20 de grade.

2. Daca se intrerupe alimentarea cu curent, incalzitotul va incepe sa incalzeasca la ultima temperatura
salvata cand alimentarea cu curent este reluata.

3. CGand incalzitorul este conectat la aplicatie, protectia pentru copii este activata prin intermediul aplicatiei,
nu manual de la termostat.

4. Aprindeti/stingeti lumina afisajului. Aceasta functie este activata/dezactivata prin apasarea butoanelor
6 (-) si 4 (ok) pentru 5 secunde. Lumina (luminile) se va (vor) stinge dupa 30 secunde si va (vor) fi
reaprinsa(e) prin apasarea oricarui buton (+, - sau ok).

si “ok” pana cand afisajul palpaie cu “rk” si apoi



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big
PykoBoacTtBo nonb3oBarens Tepmoctata Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Cxema TepmocTara o
1. Aucnnei — nokasbiBaeT 3aaHHyo TeMmneparypy.
2. KpacHblii CBETOONO/[ — CBETUTCH BO BpeMs
paboTkl HarpesaTens.
3. CuHui ceetoanon (mHomkatop Wi-Fi) — ceetuTces,
==l [

KOrga HarpeBsaTterb YCTaHOBIEH W NOAKITHYEH. <
4. KHonka «OK» ansa BkNO4YeHWA pasnuyHblx dyHKUWA
(cM. nosacHeHWe B pyKOBOACTBE).

5. YBenuueHue 3afaHHoOW TeMmneparypsbl.

6. YMeHbLUEeHNe 3a0aHHON TEMNeparypbl. (=hn]=) 4
BknoyanTe v BbIKNO4YanuTe HarpesaTerb

C MOMOLLLIO KHOMKW Ha ero npaBov NoOBepPXHOCTH.

9t1ot WiFi-tepmocTtaTt Adax npegHa3HadeH Ana yganeHHoro yrnpaBneH!s ¢ NOMoLWbio
npunoxenusa Adax WiFi.

Nzgenuve Takke MOXHO UCTNONb30BaTh 6€3 NOAKMNKOYEHUS K NPUNOXKEHUI0 TaKUM 0Opazom
(uvcnonb3oBaHWe B PyYHOM pexume):

OCHOBHbIe (hyHKLUMN B PyHHOM pexume

-—

. YCTaHOBUTE KENAEMYO TEMMAEPATYPY € NOMOLLBI KHOMOK 5 (+) Unu 6 (-) Ha TepMmocTaTe.

2. bnokvpoBKa knasuw / 3awmTa oT gocTtyna aeten [JocTyn K TepMocTaTty MOXHO 3abnokupoBath, YTobhl
Opyrue, B TOM YMcne AETU, HE MOMMK NOMEHATL HACTPORKKU. 3Ta hyHKUMA BKNHOYAETCA W BLIKMKYaeTCs
yoepxaHuem kHonku 4 (OK) B TeyeHMe 5 cekyHa, noka Ha gucnnee He 3amuraeT «CCy». NosTopuTe
npoLecc, YTobbl BbIKMIOUUTL BINOKUPOBKY KNaBuLL.

3. BkntoyeHue v BbIKMoYeHWe NoacBeTKM gucnnes. 31a yHKLMA BKIOYaEeTCs W BbIKNoYaeTcA
OIHOBPEMEHHbLIM yaepaHuem kHonok 6 (-) u 4 (OK) B TeueHue 5 cekyHA, noka Ha AUCTNENR HE MUTHET
Tpwxabl. ducnnein BeiknounTesa Yepes 30 cekyHa nocne perynuposky. NoaceeTka BKNIOYUTCA CHOBa Nocne
HaxKaTua nboi KHonku (+, - unu OK)

4. YT06bI BKMNHOYUTE NPOrpaMMsbl (3annaHMpoBaThs NporpamMmmy, PeXnUM 3allnTel OT 3amMep3aHnsa 1 T.4.),

Harpeearenu HY»HO YCTaHOBWTb U KOHTPOMNUPOBATL C NOMOLLLI0 npunoxedna Adax WiFi.

YnpaBnsanTte HarpeBaTtenem ¢ nomowbio npunoxeHus Adax WiFi Ha
MOOUNBLHOM YCTPOUCTBE.

BaxHo! Npu ycTtaHoBKe HarpeBaTenen sall TenedoH AomKeH beiTe noaknoyeH K nonoce 2,4 U poyTepa.
lMNoapo6Hoe nolaroBoe pyKOBOACTBO C PUCYHKAMM MOXHO HAWTKU Ha cTpaHuue www.adax.no/wi-fi

1. 3arpyauTe npunoxenue Adax WiFi ans Apple B App Store unu ana Android B Google Play.

2. BbinonHuTe ykasaHusa no ycTaHOBKe, NpuUBeAeHHbIE B MPUIOXEHWUM.

3. lNocne ycTaHOBKW HarpeBaTtensa BceMu ero yHKUNAMU MOXKHO YyNpaBnAThL B NPUMNOKEHUA.

4. C NnOMOLLLI NPUNOXEHUS HarpeearTens MOXHO COeAWHUTL C 30HamMu (KoMHaTamK), 3a0aTh XKenaemble
nepuoasl Harpeea U OX1aaHUA C MCNosik30BaHUeM HedelNnbHbIX Nporpamm.

CoBeTbl U OMNONMHUTESIbHLIE CpYHKLI,HH

1. Cbpoc Kk HacTpoiikam No YMOnYyaHW: yaepxueanTe kHonku +, - 1 OK go Tex nop, noka Ha aucnnee He Byaet
Ha KOpOTKoe Bpems nokasaHo «rE», a satem aHayenune 20 rpagycos.

2. INpwu BknioveHun nocne cboa NUTaHWA HarpeBaTenb HAYHET HarpeB 40 NocneaHe CoXpaHeHHOoW TeMneparypbl.

3. MNpun noaxno4eHUn Harpeearens K NPUNoXeHWo QyHKUWA 3allnTel OT A0CTYNa AeTEW BKHYaeTCH C NOMOLLLH
NPUNOXEHWS, @ HE BPYYHYIO Ha TepMocTare.

4. BKn4YeHue 1 BbIKMKYEeHWe NOACBETKM Aucnnes. 31a PyHKLUUA BKITKYAETCA U BLIKIKOYAETCH OQHOBPEMEHHbLIM
yoepxaHwem KHonok 6 (-) u 4 (OK) B TedeHue 5 cekyHa. lNoaceeTka BoIkNYMTeA nocne 30 cekyHa M BKNHYUTCS
CHOBa nocne HaxaTtua Nboin kHonku (+, - unu OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Guia de usuario de Termostato Adax WT iPhone (I0S 100 or higher)
Android 5.0 or higher

Diseno del termostato

1. Pantalla - Muestra la temperatura deseada

2. Luz roja - Se enciende cuando el radiador se esta
calentando

3. Luz azul - Indicador wifi - Se enciende cuando el

radiador esta instalado y conectado
4. «ok» para activar diferentes funciones
(ver explicacion en el manual)

5. Aumenta la temperatura deseada

6. Disminuye la temperatura deseada (=hn]=) 4
Encienda / apague el radiador con el boton

que se encuentra al lado derecho del mismo.

Este termostato Adax WiFi esta disefiado para ser controlado remotamente con la

aplicacion Adax WiFi.

El producto también puede utilizarse sin conexion mediante app de la siguiente manera
(uso manual):

Principales caracteristicas de uso manual

-—

. Establecer la temperatura deseada con los botones 5 (+) 0 6 (-) del termostato.

2. Bloqueo / seguro infantil. El termostato puede protegerse ante el uso no deseado para que los nifios y
demas no puedan cambiar los ajustes. Esta funcion se activa / desactiva pulsando el boton 4 (ok) durante
5 segundos hasta que CC parpadea en la pantalla, repita el proceso para desbloquear.

3. Encender / apagar luz de pantalla. Esta funcion se activa / desactiva pulsando los botones 6 (-) y 4 (ok)
durante 5 segundos hasta que la pantalla parpadea 3 veces. La pantalla se apagara 30 segundos fras la
configuracion, y se encendera de nuevo presionando cualquier boton (+, - u ok)

4. Para permitir programas (programar horario, anti-escarcha, etc.), los radiadores deben ser instalados y

controlados mediante la App Adax WiFi.

Controle el radiador con la aplicacion Adax Wifi desde el movil.

Importante: Al instalar los radiadores, su teléfono debe estar conectado a sus routers de banda 2,4GHz.
Puede encontrar un manual de usuario detallado paso a paso con imagenes en www.adax.no/wi-fi.

1. Descargue «Adax WiFi» para Apple en App Store o para Android en Google Play.

2. Siga las instrucciones de la app para la instalacion.

3. Cuando el radiador esté instalado, todas las funciones del mismo se controlan mediante la app.

4. Desde la app, los radiadores pueden conectarse a zonas (habitaciones), establecer la temperatura
deseada y disminuir los periodos con programas semanales.

Consejos y caracteristicas adicionales.

1. Restablecer a valores de fabrica - Pulse «+», «-» y «ok» hasta que «rE» parpadee rapidamente en la
pantalla y después se ponga en 20 grados.

2. En caso de corte de alimentacion, el radiador empezara a calentarse a la temperatura registrada por
ultima vez cuando se reinicie el suministro.

3. Cuando el radiador esta conectado a la app, la proteccion infantil se activa mediante la app y no
manualmente en el termostato.

4. Encender / apagar luz de pantalla. Esta funcion se activa / desactiva pulsando los botones 6 (-) y 4 (ok)
durante 5 segundos. La(s) luz/luces se apagaran tras 30 segundos y se encendera(n) de nuevo pulsando
cualquier botén (+, - u ok).
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Android 5.0 or higher
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Navodila za uporabo termostata Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Sestava termostata

1. Prikaz — prikaze zeleno temperaturo

2. Rdeca lucka — zasveti, ko se grelec segreva

3. Modra lucka — wi-fi signalna lucka — zasveti, ko
je grelec namesc€en in povezan

4. "OK" za zagon razliénih funkcij (ve¢ obrazlozitev
je na voljo v priroCniku)
5. ZviSanje zelene temperature

6. ZniZzanje zelene temperature

RAIORX
Vklop/izklop grelca s pritiskom na gumb
na desni strani grelca.

Ta brezzicni (wi-fi) termostat Adax se uporablja s pomocjo daljinskega upravljavca
z aplikacijo Adax WiFi.
Izdelek se lahko uporablja tudi brez povezave z aplikacijo, in sicer (rocna uporaba):

Glavne znacilnosti rocne uporabe

1. S pritiskom na gumb 5 (+) ali 6 (-) na termostatu nastavite Zeleno temperaturo.

2. Zaklepanje s kodo/zascita pred otroci. Termostat je mogoce zakleniti in prepreciti uporabo otrokom in drugim,
ki tako ne morejo spreminjati nastavitev. To funkcijo lahko vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom na gumb
4 (ok), dokler se na zaslonu ne prikaze CC. Za izklop funkcije postopek ponovite.

3. Vklop/izklop zaslona. To funkcijo vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom gumbov 6 (-) in 4 (ok), dokler
zaslon trikrat ne zasveti. Zaslon se bo izklopil v 30 sekundah po spremembi in se ponovno vklopil s pritiskom
katerega koli gumba (+, - ali ok).

4. Za zagon programov (urnik programa, proti zmrzovanju ipd.) morajo biti grelci nameséeni in upravljani preko
aplikacije Adax WiFi.

Upravljanje grelca z mobilnim telefonom preko aplikacije Adax WiFi.

Pomembno: Ob names¢anju grelcev mora biti vas mobilni telefon povezan na vas usmerjevalnik 2.4 GHz.
Podrobni koraki za namestitev so na voljo v priro¢niku za uporabo, ki ga najdete na spletni strani
www.adax.no/wi-fi.

1. Nalozite si aplikacijo Adax WiFi za Apple, ki jo najdete v trgovini Apple, oz. za Android v trgovini Google Play.

2. Sledite navodilom za namestitev v aplikaciji.

3. Ko je grelec namescen, se vse funkcije grelca upravljajo preko aplikacije.

4. Preko aplikacije je grelce mogoce povezati z razlicnimi conami (prostori) ter s tedenskimi programi nastaviti
periodi¢no zviSanje/znizanje temperature.

Namigi in dodatne funkcije.

"o

1. Za tovarnisko ponastavitev izdelka drzite gumbe “+", “-“ in “ok” vse dokler zaslon ne zasveti hitro in se
pojavi napis “rE”, pri Cemer se temperatura zatem ponastaw na 20 °C.

2.V primeru prekinitve elektricnega napajanja, bo ob ponovnem vklopu elektricnega napajanja grelec prostore
ogrel na zadnjo zabelezeno temperaturo.

3. Ko je grelec povezan z aplikacijo, je mogoce zascito za otroke vklopiti le preko aplikacije in ne rocno na
termostatu.

4. Vklopl/izklop zaslona. To funkcijo vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom gumbov 6 (-) in 4 (ok). Zaslon se
bo izklopil v 30 sekundah po spremembi in se ponovno vklopil s pritiskom katerega koli gumba (+, - ali ok).
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Manuale d'uso di Thermostat Adax WT iPhone (I0S 100 or higher)
Android 5.0 or higher

Impostazione di Thermostat o

1. Il display mostra |la temperature desiderata

2. La spia rossa si accende quando il calorifero
é in funzione

3. La spia blu dell'indicatore WiFi si accende quando
il calorifero & impostato e connesso

-+ 0K
4. “ok”per attivare funzioni diverse (si veda la EB
spiegazione del manuale) o bt -
5. Aumenta la temperatura desiderata
6. Diminuisce la temperatura desiderata (=hn]=) 4

Impostare il riscaldamento in modalita on / off
con il pulsante posto sul lato destro del calorifero.

Questo termostato Adax WiFi e nato per il controllo da remoto attraverso la app Adax WiFi App.
Il prodotto pud essere usato anche senza la connessione alla app, come segue (utilizzo manuale):

Caratteristiche principali dell'uso manuale

. Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti 5(+) o 6(-)posizionati sul termostato.

. Blocco tasti / blocco sicurezza bimbi. Il termostato puo essere protetto da un uso indesiderato in modo
che i bambini o altre persone non possano cambiare le impostazioni. Questa funzione viene azionata in
modalita on / off tenendo premuto il pulsante 4 (ok) per 5 secondi fino a che la scritta CC non compaia
sul display, ripetere il procedimento per disattivare il blocco tasti.

3. Accendere la spia del display con on/off. Questa funzione viene attivata su on / off tenendo premuti i
pulsanti 6(-) e 4(ok) per 5 secondi fino a che il display non si accenda per tre volte. Il display si spegnera
30 secondi dopo la regolazione e si illuminera di nuovo guando verra premuto un pulsante qualsiasi
(+, oppure ok).

4. Per attivare i programmi (programma orario, antigelo, ecc.) il calorifero deve essere impostato e

controllato attraverso la app Adax WiFi.

N =

Controllare il riscaldamento sul tuo cellulare, con la app Adax WiFi.

Importante: Quando si installano i caloriferi il tuo cellulare deve essere connesso al tuo router con banda
2.4GHz. E' possibile trovare un manuale d'uso dettagliato passo passo sul sito www.adax.no/wi-fi

1. Scaricare “AdaxWiFi"per Apple nello Store di Apple oppure su Google Play per Android.

2. Sequire le istruzioni nella app per l'installazione.

3. Quando il riscaldamento & impostato tutte le funzioni del calorifero vengono controllate attraverso la app.

4. Dalla app i caloriferi possono essere connessi a certe zone (stanze), si pud impostare la temperatura
desiderata e i momenti di diminuzione con i programmi settimanali.

Consigli e caratteristiche aggiuntive.

1. Reimpostare le impostazioni di fabbrica: Tenere “+","-" e “ok™ino a che sul display lampeggi velocemente
“rE"e poi si sposti sui 20 gradi.

2. In caso di interruzione di corrente il calorifero iniziera a riscaldare all'ultima temperatura registrata quando
sara ritornata la corrente.

3. Quando il riscaldamento & connesso alla app, la protezione bimbi viene attivata attraverso la app e non
manualmente direttamente sul termostato.

4. Posizionare su on/off la spia del display. Questa funzione viene accesa /spenta tenendo premuti per 5
secondi i pulsanti 6(-) e 4(ok). La spia /le spie si spegneranno dopo 30 secondi e si accenderanno di nuovo
premendo un tasto qualsiasi (+, - oppure ok).
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Korisnicko uputstvo za termostat Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Izgled termostata (1)

1. Displej - pokazuje Zeljenu temperaturu

2. Crvena lampica - ukljucuje se kada se radijator
zagrejava

3. Plava lampica - indikator Wi-Fi - ukljucuje se
kada je radijator instaliran i prikljucen o+ 0K

4. ,ok" za aktiviranje razlicite funkcije (videt B B
objasnjena u uputstvu) o bt

5. Povecava zeljenu temperaturu

6. Smanijuje Zeljenu temperaturu AIORAX

Ukljuciti/iskljuciti radijator dugmetom
na desnoj strani radijatora.

Ovaj Adax WiFi termostat namenjen je za daljinsko upravljanje preko Adax WiFi aplikacije.
Ovaj proizvod moze takode da se koristi bez aplikacije prema sledec¢im uputstvima
(rucno koriscenje):

Glavne karakteristike za ruéno koris¢enje

1. Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu dugmad 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zakljucavanje / bezbednost dece. Termostat mozZe da se zastiti protiv nepozeljnog koris¢enja tako da deca
ili ostali ne mogu promeniti podesavanja. Ova funkcija se ukljucujefiskljucuje kada se dugme 4 (ok) drzi 5
sekundi dok se CC ne pojavi na displeju, ponovite proces da iskljucite funkciju zakljucavanja.

3. Ukljuciti / iskljuciti osvetljenje displeja. Ova se funkcija ukljucuje / iskljuc¢uje kada se dugmad 6 (-) i 4 (ok)
drze 5 sekundi dok displej ne zasvetli 3 puta. Displej ce se iskljuciti 30 sekundi posle podeSavanja i ukljuCice
se ponovo pritiskom na bilo koje dugme (+, ili ok).

4. Da bi se osposobili programi (programiranje, protiv mraza, itd.), radijatori moraju da se instaliraju i da se
kontroliSu preko Adax WiFi aplikacije.

Kontrolisati radijator preko Adax WiFi aplikacije na mobilnom telefonu.

Vazno: Prilikom instaliranja radijatora, Va$ telefon mora biti konektovan na Vas ruter 2.4GHz.
Mozete naci detaljno korisnic¢ko uputstvo korak po korak sa slikama na www.adax.no/wi-fi

1. Ucitajte ,Adax WiFi“ za Apple u App Store-u ili za Android u Google Play-u.

2. Sledite instrukcije u aplikaciji za instalaciju.

3. Kada je radijator instaliran, sve funkcije radijatora kontrolisu se preko aplikacije.

4. Preko aplikacije, radijatori mogu da se povezu na zone (sobe), podesite Zeljeno grejanje i periode
smanjivanja grejanja sa nedeljnim programima.

Saveti i dodatne karakteristike.

-—

. Resetujte fabricka podeSavanja drzite ,+*, ,-“ i ,0k” dok ,rE" ne zatrepti na displeju i ne dostigne 20 stepeni.

2. U slucaju nestanka struje, radijatori ¢e se zagrejati dok ne dostignu poslednju ucitanu temperaturu ¢im se
struja vrati.

3. Kada je radijator povezan na aplikaciju, funkcija za bezbednost dece aktivira se preko aplikacije a ne ru¢no
na termostatu.

4. Ukljuciti / iskljuciti osvetljenje displeja. Ova se funkcija ukljucuje / iskljuCuje kada se dugmad 6 (-) i 4 (ok)

drze 5 sekundi. Osvetlienje ¢e se iskljuciti posle 30 sekundi i ukljuéice se ponovo pritiskom na bilo koje

dugme (+, ili ok).
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Gebruikershandleiding thermostaat Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Lay-out van de thermostaat (1)

1. Display - toont de gewenste temperatuur

2. Rood lampje - brandt wanneer de radiator werkt

3. Blauw lampje - wifi-indicator - brandt wanneer de
radiator geinstalleerd en verbonden is

4. “ok” voor het activeren van verschillende functies o+ 0K
(zie uitleg in de handleiding) E E

5. Verhoogt de gewenste temperatuur o bt -

6. Verlaagt de gewenste temperatuur

ADORX

Zet de radiator aan/uit met de knop
op de rechterkant van het apparaat.

Deze Adax WiFi-thermostaat is bedoeld voor bediening op afstand met de Adax WiFi-app.
Het product kan ook gebruikt worden zonder app-verbinding als volgt (manueel gebruik):

Hoofdfuncties voor manueel gebruik

1. Stel de gewenste temperatuur in met de 5 (+)- of 6 (-)-toetsen op de thermostaat.

2. Toetsenvergrendeling/kinderslot. De thermostaat kan beschermd worden tegen ongewenst gebruik,
zodat kinderen en anderen de instellingen niet kunnen veranderen. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld
door de 4 (ok)-toets ingedrukt te houden, totdat er CC flikkert op de display, herhaal het proces om de
toetsenvergrendeling uit te schakelen.

3. Displaylicht aan-/uitzetten. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 6 (-)- en 4 (ok)-toetsen ingedrukt
te houden totdat de display 3 keer flikkert. De display zal 30 seconden na de aanpassing uitgaan en zal
weer oplichten door op gelijk welke toets te drukken (+, - of ok).

4. Om programma's te activeren (gepland programma, antivorst, etc.) moeten de radiators geinstalleerd
zijn en bediend worden door de Adax WiFi-app.

Bedien de radiator met de Adax WiFi-app op uw mobiele telefoon.

Belangrijk: wanneer u radiators installeert, moet u telefoon verbonden zijn met de 2.4GHz-frequentie van
uw router. Er kan een gedetailleerde stapsgewijze gebruikershandleiding met afbeeldingen gevonden
worden op www.adax.no/wi-fi

1. Download “Adax WiFi" voor Apple in de App Store of voor Android in Google Play.

2. Volg de instructies in de app voor installatie.

3. Wanneer de radiator geinstalleerd is, worden alle verwarmingsfuncties beheerd via de app.

4. Vanaf de app kunnen radiatoren verbonden worden met zones (kamers) en kunnen de gewenste
verwarmingsperiodes ingesteld worden via weekprogramma's.

Tips en bijkomende functies.

1. Terugzetten naar fabrieksinstellingen - Houd “+”, “-* en “ok” ingedrukt totdat er kort "rE" flikkert op de
display en de temperatuur naar 20 graden gaat.

2. In het geval van een stroompanne zal de radiator beginnen werken op de laatste opgeslagen temperatuur,
zodra de stroom terug is.

3. Wanneer de radiator verbonden is met de app, wordt de kinderbescherming geactiveerd via de app en
niet manueel op de thermostaat.

4. Displaylicht aan-/uitzetten. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 6 (-)- en 4 (ok)-toetsen gedurende
5 seconden ingedrukt te houden. Het lampje/de lampjes zullen na 30 seconden uitgaan en opnieuw branden
door op om het even welke toets (+, - of ok) te drukken.
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Guide utilisateur thermostat Adax WT iPhone (I0S 100 or higher)
Android 5.0 or higher

Présentation du thermostat o

1. Ecran : affiche la température désirée

2. Voyant rouge : s'allume lorsque le radiateur
chauffe

3. V oyant bleu : indicateur Wi-Fi, s'allume quand
le convecteur est installé et branché o+ 0K

4. « ok » pour activer différentes fonctions (voir EB
explications dans le manuel) o bt

5. Augmente la tempeérature désirée

6. Diminue la température désirée AIORAX

Allumez/éteignez le convecteur a l'aide du
bouton situé a droite.

Ce thermostat WiFi Adax est congu pour étre commandé a distance par I'application WiFi Adax.
Le produit peut aussi étre utilisé sans étre connecté a I'application, comme suit
(utilisation manuelle):

Utilisation manuelle, principales fonctionnalités

1. Réglez la température désirée par les 5 (+) ou 6 (-) boutons situés sur le thermostat.

2. Verrouillage des touches / verrouillage enfant. Le thermostat peut étre protégé contre toute utilisation
non désirée de sorte que les enfants et autres personnes ne puissent changer les réglages. Vous pouvez
activer/désactiver cette fonction en tenant les bouton 4 (ok) appuyé pendant 5 secondes jusqu'a ce que
CC clignote a I'écran, répétez ces étapes pour désactiver le verrouillage des touches.

3. Allumer/éteindre les voyants de I'écran. Cette fonction est activée/désactivée en tenant les boutons 6 (-)
et 4 (ok) appuyés pendant 5 secondes jusqu'a ce que I'écran clignote 3 fois. L'écran s'éteindra 30
secondes aprés le réglage et sera rallumé en appuyant sur I'un des boutons (+, - ou ok).

4. Pour activer des programmes (programmation, antigel, etc.), les convecteurs doivent étre installés et
commandeés via I'application WiFi Adax.

Contrdlez le convecteur depuis votre téléphone portable avec I'application
WiFi Adax.

Important: lorsque vous installez le convecteur, votre téléphone doit &tre connecté a la frequence 2,4 Ghz
de votre routeur. Vous trouvez un guide utilisateur avec description des étapes et photos sur
www.adax.no/wi-fi

1. Télécharger « Adax WiFi » pour Apple dans I'App Store, ou pour Android, dans Google Play.

2. Suivre les instructions d'installation dans I'application.

3. Une fois le convecteur installe, toutes ses fonctions peuvent étre contrélees via I'application.

4. Depuis I'application, vous pouvez relier les convecteurs a différentes zones (piéces), régler les périodes
d'augmentation et de diminution du chauffage avec des programmes hebdomadaires.

Conseils et fonctionnalités supplémentaires.

1. Pour reinitialiser le convecteur aux parameétres d'usine : tenir « + », « - » et « ok » jusqu'a ce que « rE »
clignote rapidement a I'écran et que le convecteur se régle sur 20 degres.

2. En cas de panne d'électricite, le convecteur se régle sur la derniére température enregistrée lorsque
I'électricite est rétablie.

3. Lorsque le convecteur est connecté a I'application, la protection enfant est activée via I'application et non
manuellement sur le thermostat.

4. Allumer/éteindre les voyants de I'écran. Cette fonction est activée/désactivée en tenant les boutons 6 (-)
et 4 (ok) appuyés pendant 5 secondes. Le ou les voyants s'éteindront aprés 30 secondes et pourront étre
rallumés en appuyant sur I'un des boutons (+, - ou ok).
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Heat output

Prom =MNominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

I::'nom kw (x.x)
Prin kW (%)
I::'ma)t,c kw (%x)

Auxiliary electricity consumption

elpax = At nominal heat output

elnin = At minimum heat output

el;g  =In standby mode

elpax KW (x,x0x)

elmin kW (x00x)

eleg kKW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
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Heat output

Prom =MNominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

I::'nom kw (x.x)
Prin kW (%)
I::'ma)t,c kw (%x)

Auxiliary electricity consumption

elpax = At nominal heat output

elnin = At minimum heat output

el;g  =In standby mode

elpax KW (x,x0x)

elmin kW (x00x)

eleg kKW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative




NO Norge Norway SE Sverige Sweden Fl Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste{et):
1 | Varmeytelse 2 | Virmeeffekt 2 | Lampiteho
3 | Prom= Nominell varmeytelse 3 | Pagm= Nominell avgiven virmeeffekt 3 | P = Nimellislampdteho
4 | P = Minste varmeytetse (veiledende) 4 | Py =L30s5ta virmeeffekt 4 | Pry =Vahimmaislampa teho (ohjeellinen)
5 | Prnax = Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Prgye=Maximal kontinuerlig virmeefekt (indikativt) 5| Pryayc=Su0rin jatkuva lampateho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselfdrbrukning 6 | Lis3sahkdnkulutus
7 | ey =Ved nominell varmeytelse 7 | el g =Vid nominell avgiven virmeeffekt T | el = Lisisdhkinkulutus
8 | el =Vedminste varmeytelse 8 | el =Vidl3gsta varmeeffekt 8 | el =Vahimmaisiampa teholla
9 | elg =1 viletilstand 9 | el =Istandbylage 9 | el = Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturreguiering (velg én type) 10 | Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur (valj en) 10 | Lammityksen/fuonelampétilan siadon tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturrequlering 11 | ensteqs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen limmitys ilman huonelampdtilan s3atia
12 | Toeller flare manuelle trinn uten romtemperaturrequlzring 12 | tvd eller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi manuaalista porrasta iiman huoneldmpétilan saatda
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat fir rumstemperaturreglering 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huonelampétilan saadalla
14 | Elektronisk romt qulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sihkiisell3 huonelampitilan s33dolla
15 | Elektronisk romt qulering og dagntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sahkdinen huonelampitilan s33td ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturrequlering og uketidsbryter 16 | med elekironisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen huonelampitilan sadtd ja viikkoajastin
17 | Andre requleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera aiternativ kan markeras) 17 | Muut saztimahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturregulering med tilstedevaerelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med narvarodetektering 18 | huonelimpdtilan 533t Lisndolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturrequlering med detektor for dpent vindu 19 | umstemperaturreglering med detektering av dppna fanster 19 | huonelzmpdtilan s3atd Lisndolotunnistimen kanssa
20 | Fjemstyring 20 | med majlighet till fjdrstyming 20 | etiohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lampisateilyanturin kanssa
2 Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til produsenten eller 2 mmmppgiﬂer— Namn ach adress till tillverkaren eller dennes 24 Thtgysﬁedu(—ﬂ'almimjan 1ai timan valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [jamei] 25 | [ja/mej] 25 | [kyllarei]
BG Bvnrapua Bulgaria cz Ceskd Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | MoesTidmkatop(u) Ha omena 1 | |dentifikacni znadka (znatky) modeiu 1 | Modelidentifikation(er)
1 | TonmWHHa MOWHOCT 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Ppom= HOMMHNHE TONAMHHA MOLLHOCT 3 | Poym=Imenovity tepelny vjkon 3 | Pyyn=Nominel varmeydelse
4 | Py = MHHAMANKS TONNWEHE MOWHOCT (NPUMEpHE) 4 | Py = Minimdlni tepeiny vykon (orientatni) 4 | Py = Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Pragc=MaKCHMaNH3 HENPEKBCHATA TOMNMMAHA MOLLHOCT 5 | Prg=Maximani trvaly tepelng vikon 5| Pray=Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | Cnomararento moTpeGneHMe Ha ENEKTPOEHEPTHA 6 | Spotfeba pomomé elektrické energie 6 | Supplerende stramfarbrug
T | elya=TIPH HOMHHZNHA TOMAHHHA MOWHOCT 7 | elug = Pfi jmenovitém tepelném vykonu T | ey =Ved nominel varmeydelse
& | elyn=TIpH MHHUMANHE TOMMAHKA MOLLHOCT 8 | eluy = Pfi minimdinim tepelném vykonu 8 | elgy =Ved mindste varmeydelse
9 | elsg=B pesum Ha roTosHOCT 9 | elsg =V pohotovostnim refimu 9 | elg=Istandbytilstand
10 B TOMMHHH MOWHOCT/PETYMHPIHE HA TEMNEPTYPaTa B 10 | Typ videje tepla/requlace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (valg en type)
NOMELIEHHETO (M30epeTe eaud ) ) . .
" S p——— 11 | jeden stupei tepelného vykonu, bez requlace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
TEMNEPATYPaTa B NOMELEHIETO 12 | dva nebo vice rutnich stupfd, bez requlace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle frin uden rumtemperaturstyring
12 fMﬁFH“ crenek, 23 peryupaie Ka TeNmeparypata 13 | smechanickym termostatem pro requlad teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
. Jlse W N0BEYE PL4HY CTENERM, 23 perynupare Ha TeMAEpaTypaTa 14 | selektronickou requizad teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
12 TIOMAEILIHIETO 15 | selektronickou requiad teplaty v mistnosti a dennim programem 15 | Hektronisk rumtemperaturstyring og dagntimer
14| CenexTPOHRH peryaTOp K TEMEPATYPATa 8 MOMRILEHHETD 16 | selektronickou requlad teploty v mistnosti a tfdennim programem 16 | Hektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
15 | B7EKTROEH peryaTop Ha TemnepaTypaTa B MOMELIEHNETO - - - -
JIEHDHOUIEH Taiimep 17 | Dal3i moZnosti requlace (Ize vybrat vice maZnastl) 17 | Andre styringsmuligheder (fiere muligheder kan vaiges)
1% :"m%mmp'“ TEMNEaTYPaTa B NOMELIEHNETO 18 | requlace teploty v mistnosti s detekd pFitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevzegelsessensor
g ———————— 19 | regulace teploty v mistnosti s detekcl otevfeného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
20 | sdalkovym oviZdanim 20 | Med telestyringsoption
qg | PEFYTMPaKE Ha TEMNDATYPaTa B NOMELLEHIETO C OTKDHBZHE Ka
UOBEIIKD NPHCHCTBRE 21 | sadaptivné fizenjm spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 mr:;;;:rﬂmwm B MOMELLIEHHETO C OTHPHEIHE Ha 22 | somezenim dobyinnosti 22 | Med drifttidsbegrzensning
20 | CBH3MOKHOCT 33 IHCTaHUNOHHO YTPaBAeHHe 23 | stemym kulovym ddlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | CaNamWEHO ynpIEReHHE K NYCKIHETD B AeCTEMe 2 :snﬁ:gludaje - Jména a adresa vjrobce nebo jeho zplnomaocnéného 24 ::ﬁmtt?:le?::ms—e:a;;ogadm pd producenten eller dennes
22 | corpaHyeHMe Ha BpeMeTo 33 pafioTa 25 | Gnomel 25 | gamep
23 | C[aTYMK BLB BMA Ha YEpHa nanyodepa
u HoopauHaTh 32 KoHTKT: HMe W anpec Ha NPOMB0AMTENR WM HA
YTBAHOMOLLEHIA OT HEFD NPe/CTABHTER.
25 | [ma’we]

31



32

DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espafia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador{es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusviimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Prom= Nennwarmeleistung 3 | Pagm= Nimisoojusvdimsus 3 | Ppem=Potenda calorifica nominal
4 | Py =Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Py = Minimazine soojusviimsus (soovituslik) 4 | Py =Potenda calorifica minima (indicativa)
5 | Proax=Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Prg=Maksimazine pidev soojusvoimsus 5 | Prnay=Potendia calorifica mixima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbiminz 6 | Consuma ausxiliar da electricidad
7 | elyz=Bei Nennwarmeleistung 7 | el = Nimisoojusviimsusel 7 | elyy = A potenda calorifica nomina
& | ely,= Bei Mindestwarmeleistung 8 | el =Minimaalsel soojusvdimsusel 8 | ey, = A potenda calorifica minima
9 | el =Im Eereitschaftszustand 9 | el = Ooteseisundis 9 | elg=Enmodo de espera
Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mogli- 10 | Soojusviimsuse,/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iks) Tipo de control de potenda calorifica/de temperatura interior (selec-
10 ) . 10 |
chkeit auswihlen) - A i - «cione uno)
1 Uheastmelise soojusviimsusega, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle voimaluseta 11 | potenda calorffica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
12 Iwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 12 Kahe vii enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o mds niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle voimaluseta . - _
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecinico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga ) .
14 | con control electrnico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroanilise seadistamisega i . . -
15 | control electronico de temperatura interior y temporizadar diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektronnilise seadistamise ja dopaevataimeriga - — -
16 | control electronico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nadalataimeriga 3 } ;
17 | Otras opciones de control (pueden selecdonarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennu miglich; 17 | Muud juhtimisvaimalused (mitu valikut lubatud
gefeg f ngen mogic) s [ ! 18 | control de temperatura interior con deteccion de presencia
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerkennung 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega . X _
19 | control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamiseqa 3 —
20 | con opcitn de control a distandia
20 | Mit Fembedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvdimal
o Lo - 21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver ung des Heizheginns 21 | Kohaneva kaivitusjuntimi
prer Regelung ey ! 0 22 | con limitacidn de tiempo de fundionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 11 | Tadajapiranguga
23 | con sensor de limpara niegra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga o K K
i Nombre y direccibn del fabricante o de su representante autorizade.
2 Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontzktandmed - Tootja vii tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacidn de contacto
autorisierten Vertreters
25 | [jahvei] 25 | [sifna]
25 | [ja/mein]
FR France France GR EAAada Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | Avayviponkd(-G) povichou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermigue 2 | Sepjukn wyog 2 | Toplinska snaga
3 | Poom= Puissance thermique nominale 3 | Py =Ovopaomkr) Bep pur a0 3 | Py =nazivna toplinska snaga
4 | P, =Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Py, = Ehdyuomn Bepp iy (ewbemxn) 4 | Py, =minimalna toplinska snaga {referentna)
5 | Prag,=Puissance thermigue maximale continue 5 | Poye=Méyromn auveyri Beppike] ioxic 5 | Py =maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBmkn kata vahwon nAEKTPLKAG EvEpyEIng 6 | Potrodnja pomodne elekiritne energije
T | elpeg = Ala puissance thermique nominale T | elgg = 0TV 0VOpaoTIK BEpYIKT 10K0 T | ey = kod nazivne toplinske snage
8 | elmn= Alapuissance thermique minimale 8 | elgyn =0Ty EMIXIOTY BEp ik 10x0 8 | lypn = kod minimaine toplinske snage
9 | elg=Enmode veille 9 | elg = 0E KOTATTOT Qv POV 9 | elg=ustanju pripravnosti
10 Type de contrble de la puissance thermique/de la tempé rature de la 10 Eibo Bepyukr; ioyioc/puamotr Beppokpacial Swpariou (va emheyBel 10 | Vrsta izlazne topline/regulacja sobne temperature (odabrati jednu)
pitce (sélectionner un seul type) ja dyvardnra) 1 e Jska predaja topine § bez requiac
- - - jednostupanjska predaja topline i bez requiacije sobne temperature
contrile dela puissance thermique a un palier, pas de controle de la
n ; 11 | povopadjua Bepuk il la Swpation
température de la pikce P Bepptc 40 KL Yopic poBpactrBep poxpaciag 12 | dvaili vite rutna stupnja, bez regulace sobne temperature
controle & deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrdle de la 17 | B mepiomdrepe KElpokiviTe BadpiBec xuwplc pusnam - —
12 fempérature de a piéce Beppokpasiag Bupariou 13 | srequladijom sobne temperature mehanickim termostatom
13 | controle dela température de |a piéce avec thermostat mécanique 13 | pie pmyroviks BepyooTamied pudpiaTr Beppoxpasiag Swpatiou 14 | selektronickom requladjom solne temperaure
14 | controle électronique de Ia température de la pidce 14 | pehexpoviks pupoTi Beppokpasiac Suwyatiou 15 | elektronidka requlacia sobne temperature | dnevni uklopni sat
15 _m:::llii_;fleclmnique de la température de Ia pidce et programmateur 15 | HEMAEKTpoMKd puBguon) Beppokpasiac Bugariou ar xpovodiaxtmey 16 | elektronifka requladja sobne temperature i tjedni uklopni sat
o THepag 17 | Druge maquénasti requlacije (mogué odabir vise opdja)
16 | controle de 2 température de 2 iéce, avec détecteur de présence 1 | PEMhExTpOnKG puBjiaTr] Beppokpaaiad Swpariou kai ypovodiaxomm) 18 | requlacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti
17 | Autres options de contrdle (sélectionner une ou plusieurs options) efbopdbac - -
19 | requladija sobne temperature s prepazmavanjem otvorenog prozora
PETYNRPaHE Ha TEMNEPATYPATA B NOMELIEHHET) C OTKPMBAHE Ha 17 | Akeg uvardmnre poBon (emmpénovial TakheC enthayec)
18 OBRLIKD NPHCHCTENE 20 | smogucnodcu requladie na daljinu
18 | pubpiomc Beppiokpaoiac Swpatiou iz aviyveutr) ma pousiag
19 contrile de la température de la pidce, avec détecteur de fenétre 21 | sprilagodijivim pokretanjem reguladije
ouverte 19 | puynor; Beppoxpaciag Spariou pe aviyvewTs avoigtod napadopou —
- - 22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option contrdle a distance 20 | pe Guwanoma pudpan; & anooTaoEws
- - 23 | osjetnikom s conom Zaruljom
21 | controle adaptatif de I'activation 21 | pe Guwandmna pudpan; £ anooTaoews -
— B i podaci za kontakt - nazivi adresa proizvodaAa ili ime njegovog
22 | limitation de |a durée d'activation 22 | pemepioplopd Sidpkeins Mermoupyiag ovlastenog predstavnika
23 | capteur 3 globe noir 23 | pe mobnmpa Seppopétpo pedaviic opaiparg 25 | [da/me]
u {uardunr!éesdecuma - Nom et adresse du fabricant ou de son u Trougela emkowviag: Dvoa/Emavuyia kat S1ebBuvon Tou
mandataire KOTQOKELQOTH) 1} TOU ECOUMOGOTIIEVOL OVTINPOGWIOU TOU.
25 | [oui/non] 25 | vy




HU Magyarorszdg Hungary IL Trw nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonositdi(k): 1 | (o) "mm aam 1 | Identificativo del modelio
1 | Hiteljesitmény 2 |onow® 2 | Potenza termica
3 | Pogm= Névleges hiteljesitmény 3 |Pym= 'mmOORDO 3 | Ppup="Potenza termica nominale
4 | Py = Minimalis hiiteljesitmény (indikativ) 4 |Pun= (TW0)N"M0n DN DN 4 | P =Potenza termica minima (indicativa)
5 | Proax=Maimdlis folyamatos hteljesitmény 5 |Page= 971 0IN0OTD DM'OPD 5 | Pryayc=Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosanergia-fogyasztas 6 | moon ‘wn nyny 6 | Consuma ausiliario di energia elettrica
7 | elym=Anévieges hiteljesitményen 7 | elgg = N0 oinngieni 7 | ely = Alla potenza termica nominale
& | ely,= Aminimdlis hiteljesitményen 8 |ely, = n'mrnonnpem & | ey, = Alla potenza termica minima
9 | el = Készenléti izemmddban 9 |eg= mnonm 9 | elg=Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hGmérséklet szabalyozdsdnak tipusa 10 | (TnK INLN) TTAA TMIOION0 DL { N 079 7Y A0 10 Tipo di potenza termica/‘controllo della temperatura ambiente (indicare
Jelidljinm una sola apzione]
(egyet jeiijinmeg) 11 | 7Tna N2 My X7 2% T om 09 oprione)
1" tlen &llds, beltéri himérséket-szabdlyozds nélkiil 11 | potenza termica 2 fase unica senza controllo della temperatura ambiente
Fare pock 12 | YN TITI900 2 #9720 K 00T 0O pee
Két vany tiibb kézi szabilyozdsa 4llds, beltér hdmérséklet-szabalyozds 12 | due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
12 nﬂﬁ;‘]!‘ L > e 13 | 3InA Mivon02 note oy ‘DI 000N s Ll
P 13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechanikus termosztstos beltéri nmérseklet-szabalyozis 14| Mienoa mnop 10 oy : :
14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elekironikus beltéri hamerseklet-szabalyozs 15 | ' 10" 0f79 NUONDNLI NINDFMX 7Y DY
«con controlio elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15| Bektronikus beltér hdmérsskiet-szabilyozss és napszak szerinti szabalyed 16 | ww 00 off9 IS0 NIN0FTK M0'TY 0y 15 giomaliero
16 | Elektronikus beltéri hdmérséklet-szablyozds és heti szabalyozds 17| (ni2rm 7N Anwok) NNk 107 TNk 16 | @0 controlio elettronico della temperatura ambiente e temparizatore
17 | Mias scabalyocisilehettségek (tbbet s megilgiet 18 | MIN3M 77 DY 1T AIOSH0 M2 settimanale
18 | Beltéri homérséklet-szabalyozas jelenlét-éraékeléssel 19 | s jfin 1T oy 1M 11900 772 17 | Aveopriont & cotrolo (¢ possibie selezinare i opio)
. 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
19 | Beltéri homerseklet-szabalyozds nyitottablak-érzekeléssel 20 | N0 A0TY TINSH DY empe P
20 | Tavszabilyozis lenetsst 21 | Awsna noxmin novyw oy 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
21 | Adoptivbelapsolisszabdlyazis 22 | amay or n'an oy 20 | con opzione di controllo a distanza
22 | Mikides i korlitozisa 23 | munw i jeen oy 21 | con controllo di avviamento adattabile
23 | Feketegomo-érzekelovel ellitva 24 | 59 enInA BN 1K D TN 0Y - W7 079 22 | conlimitazione del tempo di funzionamenta
| 23 | contermometro a globa nera
pa | HapGOateveel adatk - 25 | Il g
A gydrtd vagy meghatalmazott képviseldjének neve és dme 24 | (ontatti— Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [sifno]
LT Lietuva Lithuania v Latvija Latvia MT Malta Malta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Siluminé galia 2 | Siltumajauda 2 | Potenza termika
3 | P = Vardiné Siluminé galia 3 | Pyym=Nominala siltuma jauda 3 | Py, ="Potenza termika nominali
4 | Pyp=Maiausia Siluminé galia (orientacing) 4 | Py =Minimala siftuma jauda (indikattvi) 4 | Py =Potenza termika minima (valur &' referenza)
5 | Py = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Pruy=Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | Prnas=Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbinés elekiros energijos vartojamaji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awZiljarju
T | el = Esant vardinei Siluminei galiai 7 | el = Pie nominalas siltuma jaudas T | ey, = Fil-potenza termika nominali
& | el,,= Esant makiausiai Siluminei galiai 8 | el = Pie minimalas siltuma jaudas & | ey, = Fil-potenza termika minima
9 | el = Pristabdytaja veiksena 9 | el = Gaidstaves refima 9 | el = Fil-modalita Stennija
qo | Sumings galios lygiai/patalpos temperataros reguliavimas (pasirink 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatiras requlesanas tips (izve Ieties vienu) 70 | 1P 12" potenza temmika/ta' kuntrolltat-temperatura ambjentali(jekk
viena) - - - joghgbok aghzel wahda minn dawn |-ghailiet)
— . __ 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperata ras regul&tanas
11| Vieno Slurinés galioslygi r e patalpos temperatdros reguliavimo s divoskioi val daudzpakapiu situma iauda bez e 17 | potenza termika b stadju wiehed u minghajr kontrollta-temperatura
12 | Dvieiuar daugiau rankiniu bodu nustatomy Silumines galos ygiy be 1 ?::uel:t ngl:a ﬂ::a:u Zpaiapyu situma jauda ez (epas ambjentali
patalpas temperat0ros reguliavimo p . R . - S
- 12 W stadji Jew aktar irregolati 'mod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatina patalpos temperataros requiiavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperatlras requiesanu tat-temperatura ambjentali
funkdja .
— - - 14| arelektronisku telpas temperatiras regul2sanu 13 | bkontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta' termostat mekkaniku
14 | Suelektroninia patalpas temperataros regulizvimo funkcija B - —
15 | arelektronisku telpas temperataras regulesanuy un diennakts taimeri 14 | rontrallel iku tat- 3tura ambientali
15 | Elektroninis patalpos temperatiros requliavimas ir paros laikmatis B — - -
— ———— 16 | arelektronisku telpas temperatras raguledanu un nedelas taimeri 15 | Kntroll efettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru t2'qumata
16 | Elektroninis patalpos temperatoros requliavimas ir savaités laikmatis K . .
: - — 17| Cit vadibas veidi (var izveleties vairakus) 16 | ¥ontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru t2 gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai)
— — — 18 | telpas temperatoras requle3ana ar klathatnes detekteSanu 17 | Ghatliet ohra tkantroll (istghu jintghazlu diversi ghazliet)
18 | Patalpos temperataros requliavimas su Zmoniy buvimo atpaZintimi
— : — 19 | telpas temperatiras requizéana ar atverta loga detekdesanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bdetezzjoni t2 preienza
19 | Patalpos temperatdros requliavimas su atviro lango atpaZintimi B
— —— 20 | artalvadibas funkciju 19 | kontrol tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni t2'tiega miftuha
20 | Sunuotalinio valdymo pasirinktimi -
— - 21 | aradapthvu palaitanas vadibu 20 | bighazia ta kantroll mill-baghod
21 | Suadaptyviuojusildymo pradiios momenta nustatymu — -
— — 22 | ardarbibas laika ierobeZajumu 21 | bkontroll 2 bidjien adattabbl
22 | Ribojamo veikimo laiko - X
— — 23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazjoni tak-hin tat-addim
23 | Suspinduliavimo temperataros jutikliu (anql. black bulb sensor) i - . _ _
ps— —————— 2 Kontaktinformacija. RaZotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 2 | bsensur bboéca sewda
1 ktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Ggaliatajo atstowo 053UKUMS LN adrese
pavadinimas ir adresas 5 | gl 24 | Detali 2 kuntatt  L-isem u -indirizz tal-manifatturjew tar-
25 | [taip/ne] [ rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [ivafiel
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Roménia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafygifte 2 | Mocdeplna 2 | Puterea termica
3 | Prom= Nominale warmteafgifte 3 | Pagm= Nominalna mac ciepina 3 | Ppam=Puterea termicd nominald
4 | Py = Minimale warmteafgifie (indicatief) 4 | Py =Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | P =Puterea termica minima (icu tiths indicativ)
5 | P = Maximale continue warmteafgifte 5 | Prg=Maksymaina stata moc depina 5 | Pryay= Puterea termica maxima continua
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zufycie energii elektrycnej na potrzeby wiasna 6 | Consumul auxiliar de energie electrici
7 | elyz= Bij nominale warmteafyifte 7 | elyg = Przy nominalnej mocy depingj 7 | elpg = La putere termicd nominala
& | ely,= Bij minimale warmteafgifte 8 | el =Przy minimalne mocy depine] & | ey, = La putere termica minima
9 | el = Instand-bymodus 9 | elgg =Wrybie cuwania 9 | el =In modul standby
10 | Type warmteafgifie/sturing kamertemperatuur (Selecteer één) 10 Rodzaj mocy deplnej/requlada temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o varianta)
brac jedng opdj
11 | Eentrapswarmiteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur WybraCRIna Opge) 11 | cuosingurd treapta de putere termica si f3rd controlul temperaturii camerei
— - 11 | jednostopniowa moc dieplna bez requlacji temperatury w pomieszczeniu -
12 Twee of meer handmatiq in te stellen trappen, geen sturing van de 1 doua sau mai multe trepte de putere manuale, fard contralul tempera-
kamertemperatuur 0 najmniej dwa reczne stapnie bez requlacji temperatury w turii camerei
12 migszzeniu
13 | Met mechanische sturing van de kamertempe ratuur doaor thermostaat L 13 ntrolul temperaturii camerei prin i diul unui termostat mecanic
13 | mechaniczna requlada temperatury w pomieszczeniu 23 temaostaty
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur G 1y pom pomea 14 | cucontrol electronic al temperaturii camerei
- - - 14 | elektroniczna requlaga temperatury w pomieszczeniu - - L )
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa 15 «cu control electronic al temperaturii camerei 5i ou temparizator cu
- - - elekironiczna requlaga temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnicd
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
K ) K ~ 1% «cu control electronic al temperaturii camerei 5i cu temparizator cu
17 | Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelij) 16 | eektroniczna reguiaca temperatury w pomieszczeniu ze sterownikjem programare saptimanald
. - . odniowym
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie tygodniowy! 17 | Aite optiuni de control (e pot slecta mai muite varante)
j i 17 | Inne opdje raquiacji (moina wybrac kilka
19 | Sturingvan de kamertemperatuur, met openraamdetectie pde requiadji (mazna wy ! 18 | controlul temperaturii camerei,cu Getectarea prezenei
i ioni 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosd
20 | Met de optie van afstandsbediening Pgulaca femperatury w pom 19 | controlul temperaturi camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
i i 19 | requlacja temperatury w pomiesaczeniu 2 niem otwartego okna
21 | Met adaptieve sturing van de start qulacja temperatury w pomi wykrywa g 20 | cu aptiune de control 1 distanti
i inastii 20 | zrequlacy na odleghosc
22 | Met beperking van de werkingstijd requlaciq na odlegtos 2 | cudemaraj adaptabil
| 21 | zadaptacyjng requlacj startu
23 | Met black-bulbsensor ptacyjng requiacly 22 | culimitarea tmpuiu de funcpionare
u {unuagggmm — Naam en adres van de fabrikant of van zijn 21 | zograniczeniem cZasu pracy 2 | cusenzorcubulb negru
gemachtigde 23 | zczujnikiem depta promieniowania — -
_ 2 Date de contact — Denumirea 5i adresa producatonilui sau  reprezent-
25 | lja/neen] 34 | DaneteleDane kontaktowe - nazwa oraz adres producenta ub jego antului s3u autorizat.
upowainioneqo przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU PoccuAa  Russia
1 | Hnewmiduko ]
pucTop Moz sl Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OTomMTeNEHAA MOLHOCTE . .
1 | |dentifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | ldentifikatny (-&) kid (-y) modelu:
3 | Pogm= HOMMHNbHAA TENNOBAA MOWHOCTL
2 | Izhodna toplotna mo 2 | Tepeln§ vykon
4 | Prn = MHHRMANEHIA TENNOBIA MOLHOCTE (33ABNEHHR) o .
3 | Pyyp=Nazivna izhodna toplotna mot 3 | Ppyp=Menavity tepelny vykon
5 | Prage= MaKCHMaNbHAA HENPELIEHEA TEMN0BAA MOWHOCTL - ) ) - )
4 | P = Minimalna izhodna toplotna mof (okvima) 4 | P = Minimainy tepelny vjkon {orientatne)
6 | JlononHTensHOR IHepronaTpednenme 3
- o pAoop 5 | Puge=Najvedja trajna izhodna topiotna mot 5 | Prage=Maximainy priebeany tepeiny vykon
T | elyg=T1PH HOMHHINEHOR TENNOB0R MOLLHOCTH — . -
6 | Dodatna potreba po elektritni modi 6 | Vlastnd spotreba elekiricke] energie
& | elyn= P MHHUMANEHON TENNOBOA MOLIHOCTA A - _ ) -
7 | el = Prinazivni izhodni toplotni modi T | el = Primenovitom tepelnom vikona
9 | el =B pemmume standby (mAawem
= il ] 8 | el,,="Priminimalni izhodni toplotni modi 8 | el ="Priminimdinom tepelnom vykone
Tn ynpasnexnA No TenN0BOi MOLHOCTI TEMNEPaTYPe BO3Tyxa
L P ————— 9 | el =Vstanju pripravijenosti 9 | elg=Vpohotovostnom refime
11 | oHa CTyNeHs MOWHOCTH, 3 KOHTGNA TeMNEPATYPbl BO3TYXA 0 Natin uravnavanja izhodne toplotne modi/ temperature v prostoru 10 | Druh oviadania tepelného vkonu/izbave teploty (vyberte jeden)
izberite eno moZno
12 | gee wGonee CryneHei MOWHDCTEH, 083 KOHTPONA TEMNEpaTy L BO3AYXA f o 11 | jednodroviiovy tepeing vikon bez oviddania izhovej teploty
1 enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez uravna- 3 . 3
q3 | CMEXEHMECKHM TEDMOCTITOM, pafoTasniium na Temneparype n Vaniat ture v prostory 12 | dve alebo viac manualnych drovni bez oviadania izhove] teploty
BO3JIX3 B NOMELLEHIN 2 temperature vp — -
Y ——— 12 | Zdvema alivet roénimi stopnjami, ez jatemperature v prostory | | 13| S vladanim 2hovej teploty mechanickjim termostatom
B roMe PN 13 | Zuravnavanjem temperature v prostoru Z mehanskim termostatom 14 | selektronickjm ovladznim izbove] teploty
C3INEKTPOHHBIM TEDMOCTATOM, PAGOTIOLIMM NO TEMNEPATYPE BO3YXA . L
15 N ki, + CYTOUBIA TaiMeD 14 | Z elekironskim uranavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické oviddanie izbovej teploty a denny Zasovat
16 | C3NEXTPOHHEIM TEDMOCTATOM, PaBOTaIOWIMM N0 TeMNEDATYPE BO3yXa 15 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 2 dnewnim &asounikom 16 | elektronické ovladanie izbove] teploty a tyzdenny Casovat
B NOMELLEHIM, + HeflRNIbHES TalMep . . - L
16 | Zelekironskim Lravmavanjem temperature v prostoru s tedenskim Casovrikom 17 | DalBie moinosti ovlddania (moinest viacndsobného viberu)
7 MpyrWe BO3MOAHOCTH YNPIENEHAA (BO3MOKEH BbIGOD HECKONbKRX — - -
NapameTpos) 17 | Druge moZnosti uravnavanja (izberete lzhko vel modnosti) 18 | ovladanie izbove] teploty s detekriou pritomnosti
18 | ynpagneHmwe N0 TEMMEPaTYPE BOXYXA B NOMELIEHAM, C JATUMEDM JBIKEHHA 18 | Zuravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnasti 19 | ovlidanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 ynmmeuuzKTamnepmpe U B TIOMELIEHAN, C STUKDM 19 | Zura¥navanjem temperature ¥ prostory Z Zaznavanjem odprtega okna 20 | smaznostou dizlkového oviadania
20 | CBOMOAHOCTLI0 ZHCTRHUNOHHOND YIPBNEHIUA 20 | ZmoEnostjo uravnavanja na daljavo 21| sprsplsobivyn ovidanim spusteni
21 | capsmmesan capron 21 | S prilagodijivim uravnavanjem zadetka Gelovanja 22 | sobmedzenim asu prevadzky
itvii i 23 | sosnimacom Gernej Zia
22 | COTpaHHYMTENEM BPEMEHH PBOTH 22 | Tomejitvjocasa delovanja ) Hariky
; Kontakiné ddaje — Nazov a adresa vyrobou alebo jeho autorizovaného
23 | CpaTeMKOM TENNOBORD KAMyerAA B3| Zglobussenzorjem 2| sstupa
24 | KOHTKTHEA MHOOPMELIA - HE3B2HAE W 2AEDC IPONSBONTENA/ 24 | Yontakni padatki - Ime in naslow proizvajalca alinjegovega 3 | Enoniel
NPEACTABHTENLTBA pooblasieneqa zastopnika
25 | nasuer 25 | [da/ne]




PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia
1 | Identificador|es) de modelo 1 | ldentifikacional-e) oznaka(-2) modela
2 | Poténcia calerifica 2 | Toplotna snaga
3 | Ppm=Poténcia calorifica nominal 3 | Pum=MNominalna toplotna snaga
4 | P = Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | Pyp=Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 FM[=Potér1cia calorifica continua maxima 5 | Poax =Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
& | Consumo de eletricidade auxiliar & | Potroinja pomaocne struje
7 e||m=£l poténcia calorifica nominal 7 | el =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
& e|.|m=;ﬂ\ poténcia calorifica minima 8 | ey, =Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | ekg=Em estado de vigilia 9 | elg=V reiimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Wrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 interior {selecionar uma opgio) 10 (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase Unica, sem comando da lednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
n temperatura interior n sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili vise ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 temperatura interior 12 temperature
Com comande da temperatura interior por termostato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 13 | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | Sa elektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador didrio 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronske regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 temporizador semanal 16 uklopni sat
17 | Outras opcées de comando (selecdo multipla possivel) 17 | Druge mogucnosti regulisanja (s mogucnoicu odabira
viie opcija)
Comando da temperatura interior, com detecdo de E— -
18 Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
presenca 18 - N
prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detecdo de Teami b -
19 janelas abertas 19 Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
otvorenog prozora
20 | Com op¢do de comando & distancia — - —
20 | 5a mogucnoicu dalinskog regulisanja
[« dod daptati
an oM comande g Srranqus adaptativo 21 | 5a prilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitac8o do tempo de funcionamento o
22 | 5a ogranifenjem vremena rada
73 | Com sensor de corpo negro S
23 | 5a senzorom sa crnom Zaruljom
2 Elementos de contacto: Nome e endereco do - . ) -
fabricante ou do seu representante autorizado 24 | K@ ntakt podaci: Naziv i adresa proizvodada, odnosno
ime njegovom ovlaicenog predstavnika
25 | [sim/ndo
[sim/néel 25 | [da/ne]
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, ADAX AS

(Supplier's name)

P.o. Box 38,3061 SVELVIK, NORWAY

(Address)

declare under our sole responsibility that the product(s)

Convector heater series Adax NEO H or L with thermostat DT or WT (WIFI)

(Name, type and model or series)

is/are in conformity with following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11
EN 60335-2-30:2009;A11

EMF EN 62233:2008

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2006;A1;A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 300 328:V1.9.1 Spurious Emissions
EN 62233:2008

ECO design directive (2009/125/EC)

Class II, IP24C

& 3

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik, May 16, 2018

Place and date of issue

o Lo
/w4

Managing Director

(Name and signature of authorized nerson)

——_—.—._———'_I_—I

Art.no.62056




